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PENTA BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo na kupnii Vaseg novog uredaija. Time
ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute

za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte se
sa svim napomenama za rukovanije i sa svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama,
priloZite i takoder predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaj je namijenjen za suho brusenje drveta,
plastike i lakova. Svaki drugi oblik uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije
znatnu opasnost od nezgode. Proizvodag ne preu-
zima odgovornost za $tete nastale nenamjenskom
uporabom. Uredaj nije namijenjen za komercijalnu
uporabu.

Oprema

© Rucka

@ Tipka za deblokadu

© Kutija za sakupljanje pragine
€ Vredica za prasinu

O Prikljuéak (usisivag)

© Adapter za vaniski usisivag
@ Brusna ploca (Eetverokut)
@ Brusni list

O Brusna plo&a (trokut dolje)
O Brusna ploca (trokut gore)
@ Prekida¢ UKLJ/ISKLJ

Opseg isporuke

1 Penta brusilica

3 Brusna lista (gradacije 120)
1 Kutija za sakuplianje prasine
1 Adapter za vaniski usisivag

1 Upute za uporabu

Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(izmjeni¢na struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj okretaja  n, 14000 min’!
Nazivni broj vibracija  n, 28000 min’!
Dimenzije brusnog lista etverokut
112x 112 mm
Trokut

93 x93 x 922 mm

Razred zastite I1 /8l (dvostruka izolacija)

Informacije o buci i vibracijama

Mijerna vrijednost buke izmijerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elektri¢nog alata tipiéno iznosi:

Razina zvuénog tlaka L,= 785 dB(A)
Razina jadine zvuka Ly, = 89,5 dB(A)
3 dB

Odstupanie K=
@\

) Nosite zastitu sluhal

Vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju smjeroval)
izraunat u skladu s normom EN 62841:

Vrijednost emisije vibracija a,= 571 m/s?
Odstupanije K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i na-
vedene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvar-
nog koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o naéinu upora-
be elektriénog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.
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/\ UPOZORENJE!

> Poku3ajte optereéenje zadrZati na 3to nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterece-
nja vibracijama su no3enje rukavica prilikom
uporabe uredaja i ogranienje radnog vre-
mena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelo-
ve ciklusa pogona (primjerice razdoblja u ko-
jima je elektriéni uredaii iskljugen, kao i
razdoblja u kojima je uredaj ukljugen ali radi
bez optereéenia).

L2

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elektriéni alat. Nepridrzavanie sliede-

Opce sigurnosne
napomene za uporabu
elektri¢énog alata

¢ih uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Saduvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elekiriéni alat s mreznim
napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektricni
alat s pogonom na baterije (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetljeno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b) Elekiriéni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elektri¢nog alata. U sluéaju nepaznje
mozete izgubiti kontrolu nad elektriénim alatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikag se ni na koji naéin ne
smije mijenjati.

b

(¢

d

e

a

b

Ne koristite adapterske utikaée s uzemljenim
elektriénim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umanijuju rizik od strujnog
udara.

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijania,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

Elektri¢ni alat zastitite od kise i vlage. Prodi-
ranje vode u elektriéni uredaj povecava rizik
od strujnog udara.

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no3enje elekiriénog alata, vie-
$anje istog ili izvlagenije utikaéa iz utiénice.
Prikljuéni kabel drzite podalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova.
Osteceni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéa-
vaju rizik od strujnog udara.

Ako elekiri¢ni alat koristite na otvorenom, ko-
ristite samo produzne kabele koji su odobreni
za uporabu na otvorenom. Uporaba takve
vrste produznog kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom umaniuje rizik od strujnog udara.
Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog
alata v vlaznom okruzZenju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

Sigurnost osoba

Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i
elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiric-
nog alata moze dovesti do ozbilinih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne naolale.Nosenje osobne zastitne
opreme kao $to je maska protiv pragine, no3enje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zastitnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektri¢nog alata -
umanijuje rizik od ozlieda.

HR 3
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c) lzbjegavaite nehotiéno ukljuéivanije uredaja.

Uvjerite se da je elektriéni alat iskljuéen prije
nego ga priklju¢ite na napajanije i/ili bateriju,
vhvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elektri¢-
nog alata prst drzite na prekidacu ili prikljugite
napajanije ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za podesavanie ili kljuéeve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elekiriénog alata.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
I1zbjegavaite neprirodan poloZaj tijela. Pobrini-
te se da &vrsto stojite i odrZavaite ravnotezu
u svakom trenutku. Na taj cete nacin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti lezernu, Siroku odjeéu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisiva i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisivaga moZe smaniti ugro-
Zenost prasinom.

Ne daijte se uljuljati u laznu sigurnost i ne
kr3ite sigurnosna pravila za elektriéne alate,
&ak i ako ste nakon Eestog rukovanja upoznati
s elektri¢nim alatom. Nepazljivo postupanje
moze u djeliéu sekunde uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektri¢nim
alatom

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili izvadite bateriju

ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elektriéni alat. Ova mjera predostroznosti
onemoguduje nehoti¢no uklju&ivanje elekiriénog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektri¢nog alata ili nisu progi-
tale upute nemojte dozvoliti da koriste ureda.
Elektri¢ni alat je opasan ako njime rukuju osobe
bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dije-
lovi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere o3teéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte odtrim i Cistim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
ostricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektri¢nog alata u druge svrhe osim ovdje opi-
sanih moZe uzrokovati opasne situacije.

Ruéku i povrsine za hvatanje odrzavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguduju
sigurno rukovanie i kontrolu elekiri¢nog alata u
nepredvidenim situacijama.

a) Ne preoptereéuijte elektriéni uredaj. Koristite
elektrl.cnl a|a‘t pr|k|.adan zqur‘sfu posla k0||“ 5. Servis
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci » o
¢efe bolje i sigurnije raditi u navedenom po- a) Popravak elektriénog alata prepustite iskljucivo
drugiu kvalificiranim struénjacima i koristite samo
o - L . originalne rezervne dijelove. Na taj nacin
b) Ne koristite elektri¢ne alate s osteéenim preki-

. = ° g ishe) osiguravate trajnu sigurnost elekiri¢nog alata.
dadima. Elektriéni alat koji ne mozZete ukljuciti i

iskljuiti opasan je i treba ga popraviti.
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Sigurnosne napomene specifi¢ne
za uredaj

Kako biste izbjegli opasnost od ozljeda i

pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, uredaj na mrezu
prikljuite preko zastitne sklopke struje kvara

(FIDO sklopke) maksimalne aktivacijske struje
od 30 mA.

B Koristite iskljuéivo produzni kabel odobren
za uporabu na otvorenom.

B Osigurajte izradak. Koristite uredaje za
stezanje/Skripac kako biste uévrstili izradak.
Na taj ée se nadin drzati sigurnije nego v ruci.

B U sluéaju opasnosti odmah izvucite utikaé iz
uticnice.

B Mrezni kabel uvijek postavite prema nazad
iza uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLIJED ISKRE-
NJA Prilikom brusenja metala nastaju iskre.
Zbog toga obavezno pazite da ne ugrozite
druge osobe i da se u blizini radnog podrugja
ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Pradine materijala kao $to su premazi na bazi
olova, neke vrste drveta i metali mogu biti
Stetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje osobe koja rukuje
uredajem i osoba koje se nalaze u blizini.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD PRASINE!

> U sluéaju dugotrajnije obrade drveta, a pose-
bice kada obradujete materijale &ijom obra-
dom nastaje 3tetna prasina, uredaj prikljucite
na prikladan sustav za usisavanje prasine.
Nosite zastitne nao&ale i zastitnu masku!

M Prilikom obrade plastike, boja, lakova, i sl.
pobrinite se za dostatno provjetravanie.

B Materijale ili povriine koje obradujete ne
natapaite tekué¢inama koje sadrze otapala.

B Izbjegavaite brusenje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smiju se
obradivati. Azbest je kancerogen.

B Uredaj je koncipiran za suho bruienje drveta,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih povr-
Sina.

B Ne obradujte navlazene materijale ili viazne
povrsine. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

B Uredaj tijekom rada uvijek évrsto drzite objema
rukama.

B Ni u kom sluéaju se ne podupirite rukama
pored ili ispred uredaja i povrsine koja se
obraduje jer u sluéaju klizanja postoji opa-
snost od ozljeda.

B Uredaj uvijek iskljuéite i pri¢ekaijte da se
brusna ploé¢a @ zaustavi, prije nego odlozite
uredaj.

B Za vrijeme pavza v rady, prije bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamjene brusnog
papira) i kada se uredaj ne koristi, uvijek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

B Uredaj mora uvijek biti &ist, suh, i na njemu
ne smije biti ulja niti masnode.

Originalni pribor/dodatni uredaiji

W Koristite isklju¢ivo opremu i dodatne uredaje
navedene u uputama za uporabu.Uporaba
drugog alata i druge opreme od one navedene
i preporuéene u uputama za rukovanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanije
Ukljuéivanije

4 Prekida& UKU/ISKL () pritisnite u polozaj ,1”.

Iskljuéivanje
4 Prekidag UKL/ISKL (O pritisnite u polozaj ,0".

HR 5
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Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite
utikag iz mrezne utiénice.

NAPOMENA

> Prije pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i necistodu s brusne ploe @,
0i0.

> Pazite da se usisne rupe na brusnom listu
podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

4 Brusni list @ postavite poravnat s jedne strane

s brusnom ploéom @, @i ©.

4 Brusni list @ nakon toga polegnite na brusnu
plocu @, O i @ i Evrsto ga pritisnite.

Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite gradacije.

Koja gradacija je prikladna za koje poslove, pro-

Citajte u nadim neobvezujuéim preporukama pod

+Napomene o radu, savjeti i trikovi”.

Usisavanje prasine

Nosite masku za zastitu od prasine!

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elekfri¢nim alatom koji raspo-
laZe kutijom za sakupljanije prasine @ ili se
moze prikljuéiti na usisiva¢ prasine, postoji
opasnost od pozara! Pod nepovoljnim uvjeti-
ma, kao $to je iskrenie, prilikom brusenja
metala ili metalnih ostataka u drvetu, drvena
prasina u vredici s prasinom (ili u vredici usisi-
vaéa) moze se samostalno zapaliti. To se
posebice moze dogoditi ako se drvena prasi-
na pomijesa s ostacima laka ili drugim kemij-
skim tvarima a izradak se nakon duzeg vre-
mena zagrije. Zbog toga obavezno
izbjegavaite pregrijavanie izratka i uredaja i
prije pauza u radu uvijek ispraznite kutiju za
sakuplianje prasine @ odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomocdu kutije za

sakupljanje prasine

Stavljanje kutije za sakupljanje prasine

4 Kutiju za sakupljanje prasine @ gurnite na
uredaj. Pritom simbol @ kutiji za sakupljanje
prasine @ poravnajte sa simbolom > na ureda-
ju. Kutiju za sakupljanje prasine @ okrenite na
simbol {8 kako biste ie zakljuali (vidi detaljnu
sliku na gornjoj preklopnoj stranici).

Skidanie kutije za pradinu

¢ Simbol @ na kutiji za sakupljanje prasine ©
okrenite na simbol » na uredaiju (vidi detaljnu
sliku na gornjoj preklopnoj stranici). Kutiju za
sakuplianje prasine € povucite s uredaja.

NAPOMENA

> Kako bi se osigurao optimalan uéinak usisa-
vania, kutiju za sakupljanje prasine @ pravo-
vremeno ispraznite i lupanjem odstranite
naslage prasine. U tu svrhu pritisnite tipku
za deblokadu @, kako biste straznji dio kutije
za sakuplianje prasine @ skinuli s uredaja.
Sada povlaéenjem skinite vrecicu za
prasinu €. Lupkanjem temeljito ocistite
vredicu za prasinu €p.

> Za usisavanije prasine potrebni su brusni
listovi s rupama.

Usisavanije prasine vanjskim usisivaéem

Prikljuéivanje

¢ Za usisavanje prasine pomocu vanjskog
usisivaca gurnite usisno crijevo dozvoljenog
uredaja za usisavanie pradine (npr. usisivaga za
radionice) u prikljuéak @.

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @ tako da
ga gurnete u priklju¢ak @.
Skidanje

4 lzvucite crijevo uredaja za usisavanie iz

priklju¢ka @, odn. adaptera @.
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Napomene o radu, savijeti i trikovi

4 Uredaj pomigite paralelno i plosno kruznim

pokretima ili naizmjeni&no uzduzno i popreéno.

¢ Ne pritiséite uredaj. Brusni ée se listovi utisnuti

i tako smanijiti u&inak bruenja.

4 S vremena na vrijeme brusni list @ ogistite

usisivacem.

¢ Nikada istim brusnim listom @ ne brusite razli-
&ite materijale (npr. drvo i nakon toga metal).

U sliedecoj tablici nalaze se neobvezujuée vrijedno-

sti koje Vam mogu olaksati odabir brusnog lista @.

Drvo Brusni |!‘sf/
gradacija

Obrada drveta 40-240
Pocetno brusenje, npr. grubih,
neoblanjanih komada i dasaka 40,60
Planiranje 80, 100, 120
Fino brusenije tvrdog drveta 180, 240

. . Brusni list/
Boje/lakovi gradaciia
Obrada slojeva boje/lakaili
temeljnih obrada kao 3to su kit | 40-320
i $patula
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Brugenje temeljne boje 80, 100, 120
Zavr$no brusenje temeljnih 180, 240,
obrada prije lakiranja 320

Odrzavanije i ¢is¢enje

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLJEDA!

> Prije radova na uredaju obavezno izvucite

utika¢ iz mrezne utiénice.

B Uredaj ogistite odmah nakon zavrietka rada.

B Za &idéenje uredaja ne koristite ostre
predmete. U unutrasnjost uredaja ne smiju

dospjeti tekuéine.

B Za &iséenije kudista koristite suhu krpu. Ni u kom
sluéaju ne koristite benzin, otapala ili sredstva
za &iscenje agresivna za plastiku. Za temeljito
&id¢enje uredaja potreban je usisivaé.

B Otvori za ventilaciju uvijek moraju biti &isti.

B NataloZenu brusnu prainu odstranite pomocu
kista.

Zbrinjavanje
Elektri¢éne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzeéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

‘. O moguénostima zbrinjavanja starih
%A uredaja mozete se raspitati u gradskom

ili opcinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala

N

e

neskodljivih za okoli§ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po
a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali
ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliededeg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju
od 3 godine od datuma kupnje. Ako su ukljuceni
u opseg isporuke, takoder éete dobiti 3-godisnje
jamstvo od datuma kupnje na pakete baterija serije
X12V i X20V Team. U sluéaju nedostataka ovoga
proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na
teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZzeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamijene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravljene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnie treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZzeni normalnom troeniju i habaniu te se stoga
mogu smatrati potro$nim dijelovima, kao $to su npr.
listovi pile, rezervne ostrice, brusni papir, itd. niti
oteéenie lomljivih dijelova, kao 3to su npr. preki-
dagdi ili dijelovi izradeni od stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstvo ne vrijedi u sluéaju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenija ili izmjena proizvoda od strane kupca

B zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

B ostecenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 427539_2301 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete oftici izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
427539_2301.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 427539_2301 |

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com

HR 9
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NJEMACKA, ovime izjavljujemo da ovaij proizvod zadovoljava

sliedeée norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet izjave ispunjava
propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011 za ograni¢enje uporabe odredenih
opasnih tvari u elektri¢nim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Penta brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnje: 05-2023
Serijski broj: IAN 427539_2301

Bochum, 07.02.2023

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnike izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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BRUSILICA PPS 200 C2
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odludili za savremen i kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda.
Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti, upo-
trebi i odlaganiju. Pre korid¢enja uredaja upoznajte
se sa svim napomenama vezanim za rukovanie i
bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Uruéite svu dokumentaci-
ju sa proizvodom ako ga prosledite trec¢im licima.

Namenska upotreba

Uredaij je namenjen za suvo bru3enje drvetq,
plastike i lakova. Svaka druga upotreba vazi kao
nenamenska i krije znatne opasnosti od nezgoda.
Proizvodag ne preuzima odgovornost za Stete koje
su nastale nenamenskom upotrebom. Uredaj nije
namenijen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

@ Povriina za drzanje

@ Taster za deblokiranje

© Kutija za sakupljanje prasgine

€ Vredica za prasinu

O Prikljuéak (usisavanie)

@ Adapter za spoljnje usisavanije prasine
O Brusna ploca (etverougao)

@ Brusni list

© Brusna ploga (trougao s donije strane)
© Brusna plo&a (trougao s gornie strane)

@ Prekidac UKLJ./ISKL.

Opseg isporuke

1 Brusilica

3 Brusni listovi (granulacija 120)

1 Kutija za sakuplianje prasine

1 Adapter za spoljnje usisavanje prasine

1 Uputstvo za upotrebu

12 RS

Tehniéki podaci

Nazivni napon 230V ~, 50 Hz
(naizmeniéna struja)
Nazivna snaga 200 W
Nazivni broj obrtaja n, 14000 min’
Nazivni broj vibracija n, 28000 min’
Dimenzije brusnog lista  Eetverougao
112x 112 mm
trougao

93 x93 x 92 mm
I1/[E] (dvostruka

izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
Informacije o buci i vibracijama
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu

sa EN 62841. Izmereni stepen buke A elektri¢nog
alata tipiéno iznosi:

Klasa zastite

Nivo zvuénog pritiska L,= 785 dB(A)
Nivo zvuéne snage Ly, = 895 dB(A)
Nesigurnost K= 3 dB
AN\

| | Nosite titnike za sluh!

A — 4

Vrednosti vibracija (suma vektora tri smera) izmerene

u skladu sa EN 62841:

Vrednost emisije vibracija a = 571 m/s?

h
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenie elek-
triénih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu opterecenija.

PPS 200 C2
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/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koris¢enja da odstupaju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drzite $to manijim.
Primeri mera za smanjenje optereéenia vibra-
cijama su noenje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
tri¢ni alat iskljugen, kao i vremena u kojima
ie ukljuéen, ali radi bez optereéenija).

@ Opste bezbednosne

napomene za elektricne
alate

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehnicke podatke
kojima je opremljen ovaj elektriéni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledecih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Saduvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.

U bezbednosnim napomenama koristen pojam
“Elektri¢ni alat” se odnosi na elekiri¢ne alate s
mreznim pogonom (s mreznim vodom) i na elekiri¢-

ne alate pogonjene baterijom (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro
osvetljeno. Nered i neosvetliena podru¢ja rada
mogu da dovedu do nesreéa.

b

S elektriénim alatom ne radite u okruzeniju
ugrozenom eksplozivom atmosferom u kojem
se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje mogu da za-
pale prasinu ili isparenja.

c) Decuidruga lica za vreme upotrebe elekirié-
nog alata drzite podalje. U slu&aju odvraéa-
nja paznje mogli biste da izgubite kontrolu nad
elektri¢nim alatom.

2. Elektri¢cna bezbednost

a) Prikljugni utikaé elektri¢nog alata mora da
se uklapa u utinicu. Utikag ni na koji nagin
ne smete da promenite.

Ne koristite adapterske utikaée zajedno sa
zastitno uzemljenim elekiriénim alatima.
Nepromenijeni utikadi i odgovarajuée utiénice
umanjuju rizik strujnog udara.

b

Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim
povriinama kao od cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od strujnog
udara, kada je Vase telo uzemljeno.

C

Elektriéne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektriéni alat poveéava rizik
od strujnog udara.

d

Prikljuéni vod ne koristite nenamenski, da biste
elektriéni alat nosili, vesali ili da biste utikaé
izvukli iz utiénice. Drzite prikljuéni vod dalje
od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih delova. Osteéeni ili zapleteni priklju&-
ni vodovi povecavaiu rizik od strujnog udara.

Kada s elektri¢nim alatom radite vani, koristite
iskljuéivo produzne vodove koiji su dopusteni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog
voda dozvolienog za spoljno podrugje umanijuje
rizik strujnog udara.

e

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog
alata u vlaznom okruZeniju, koristite FI zastitnu
sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke umanijuje
rizik od strujnog udara.

3. Bezbednost lica

a

Budite pazljivi, pazite na to $ta &inite i razu-
mno obavljajte radove s elekiriénim alatom.
Ne koristite elektri¢ni alat kada ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Je-
dan trenutak nepaznje za vreme upotrebe elek-
triénog alata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

b

Nosite lignu zastitnu opremu i uvek nosite zastit-
ne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opreme, kao
$to su maska protiv prasine, protuklizne bezbed-
nosne cipele, zastitni Slem ili slusha zastita, zavisno
o vrsti i primeni elekiriénog alata, umanjuje rizik
od povreda.

RS 13
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c) lzbegavaite nehotiéno pustanje u pogon.
Proverite da li je elektriéni alat iskljugen, pre
nego $to ga prikljuéite na strujnu mrezu i/ili
bateriju, podignete ili nosite. Ako prilikom
no3enja elekiri¢nog alata imate prst na prekida-
¢u ili elektriéni alat u ukljugenom stanju priklju-
Cujete na struju, to moZe da dovede do nesrece.

d) Uklonite alate za pode$avanie ili kljuéeve za
vijke, pre nego $to ukljudujete elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata moze da dovede do povreda.

e) lzbegavaijte abnormalno drZanje tela. Obez-
bedite siguran stav i u svakom trenutku drZite
ravnotezu. Na taj nadin elektriéni alat u neole-
kivanim situacijoma mozete bolje da kontrolisete.

f) Nosite podobnu odeéu. Ne nosite 3iroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
delova u pokretu. Vise¢a odeéa, nakit ili duga
kosa mogu da budu zahvaéeni delovima u
pokretu.

g) Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Upotreba usisivaa za
prasinu moze da umaniji opasnost usled prasine.

h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, ni
kada ste nakon &este upotrebe dobro upoznati
s elektriénim alatom. Nepazljive akfivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i tretman elektriénog
alata

a) Ne preopteretite elektriéni alat. Za Va3 rad
koristite odgovarajuéi elekiriéni alat. S odgova-
rajucim elektriénim alatom éete bolje i bezbedni-
ie da radite u navedenom podruéju snage.

b) Ne koristite elektri¢ni alat, &iji je prekidag
neispravan. Elektri¢ni alat, koji se vise ne moze
da ukljudi ili isklju¢i, je opasan i mora da bude
popravlien.

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite odvoiji-
vu bateriju, pre nego $to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanie ili
odlaganie elektri¢nog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nehotiéno pokretanie elek-
triénog alata.
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d) Nekoristene elektri¢ne alate éuvaite izvan
domasaja dece. Ne dopustite da elektri¢ni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu proéitala ova uputstva. Elekiriéni
alati su opasni, kada ih koriste neiskusna lica.

Elektriéne alate i alate za umetanje negujte
pazljivo. PrekontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi odlomljeni ili o3teéeni, tako da
je funkcija elektriénog alata ometana. Dajte
odteéene delove pre primene elektriénog
alata na popravku. Mnoge nesreée su prou-
zrokovane lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

e

f) Alate za rezanje drzite ostre i Ciste. PaZljivo
negovani alati za rezanije s ostrim reznim rubo-
vima se rede zaglavljuju i lake se vode.

g) Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanje

itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u

obzir radne uslove i rad koji treba da bude

obavljen. Upotreba elekiri¢nih alata za druge
primene osim navedenih moze da dovede do

opasnih situacija.

h

Rukohvate i prihvatne povriine drzite suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizavi rukohvati i prihvat-
ne povriine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elektri¢nog alata u nepredvidenim situa-
cijama.

5. Servis

a

Vas elektriéni alat treba da popravlja iskljugivo
kvalifikovano struéno osoblje sa originalnim
rezervnim delovima. Na taj nagin bezbednost
elektriénog alata ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene specificne
za uredaj

Da bi se izbegla opasnost od povreda

i pozara, kao i opasnosti po zdravlje

B Kada radite na otvorenom, prikljuéite uredaj
na mrezu preko Fl zastitnog prekidaéa s mak-
simalnom strujom otpustanja od 30 mA.

B Koristite samo produzni kabl koiji je odobren
za upotrebu u spoljnjem podruéju.
B Osigurajte radni predmet. Priévrstite radni

predmet uredajem za stezanje/stegom.
Na taj nadin se sigurnije drzi nego rukom.
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B U sluéaju opasnosti odmah izvucite mrezni
utikaé iz utiénice.

B Postavite mrezni kabl uvek prema nazad iza
uredaja.

B OPASNOST OD POZARA USLED VARNI-
CENJA ! Vamicenie nastaie prilikom brusenja
metala. Zbog toga obavezno pazite da ne
ugrozite druga lica i da se u blizini radnog
podruéja ne nalaze zapaljivi materijali.

/\ UPOZORENJE! OTROVNE PRASINE!

> Pradine materijala, kao 3to su premazi koji
sadrze olovo, neke vrste drveta i metali mogu
da budu 3tetni po zdravlje.
Dodirivanie ili udisanie takvih prasina pred-
stavlja opasnost po zdravlje za rukovaoca i
lica koja se nalaze v blizini.

/\ UPOZORENJE! 5
OPASNOST OD PRASINE!

> Tokom duze obrade drveta, a posebno kada
obradujete materijale kod kojih nastaje 3tetna
prasina, prikljuéite uredaj na odgovarajuéi
spoljni uredaj za usisavanje prasine. Nosite za-
Stitne nao&are i masku za zastitu od prasine!

B Prilikom obrade plastike, boja, lakova, itd.
pobrinite se za dovoljno provetravanije.

B Ne potapaijte materijale ili povriine koje
treba obraditi u te¢nosti koje sadrze rastvor.

B Izbegavaite bruienje boja koje sadrze olovo
ili druge materijale Stetne po zdravlje.

B Materijali koji sadrZe azbest ne smeju da se
obraduju. Azbest vazi kao kancerogen.

B Uredaj je napravljen za suvo brusenje drveta
I pravi| | ,
plastike, metala i gipsa, kao i lakiranih
povrsina.

B Ne obradujte navlazene materijale ili vlazne
povrsine. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaj
povedava rizik od strujnog udara.

B Tokom rada uredaj uvek &vrsto drzite obema
rukama.

B Niposto se ne oslanjajte rukama pored ili
ispred uredaja i povriine koju treba obraditi,
jer u sluéaju klizanja postoji opasnost od
povreda.

B Pre nego $to odlozite uredaj, uvek ga iskljuéite
i saekajte dok se brusni list @ zaustavi.

B Uvek izvucite mrezni utikad iz utiénice za vreme
pauvza u rady, pre obavljanja bilo kakvih
radova na uredaju (npr. zamene brusnog
papira) i kada ne koristite uredaj.

B Uredaj mora uvek da bude éist, suv i na njemu
ne smeju da budu ulja ili maziva.

Originalni pribor/originalni dodatni

uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu.Upotreba
drugih alata i drugog pribora od onog preporu-
&enog u uputstvu za upotrebu moZe da znadi
za Vas opasnost od povreda.

Rukovanje

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

Ukljuéivanije

4 Pritisnite prekida& UKLJ./ISKL. @ u polozaj ,I".

Iskljuéivanje
4 Pritisnite prekida¢ UKL./ISKU. @ u polozaj ,0".

Pri¢vriéivanje brusnog lista

/\ UPOZORENJE!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz uti¢nice.

NAPOMENA

> Pre pri¢vriéivanja novog brusnog lista @
uklonite prasinu i prljavtinu s brusne
ploce @, @i O.

> Vodite rauna da se usisne rupe na brusnom
listu podudaraju s rupama na brusnoj plogi.

4 Postavite brusni list @ tako da bude poravnan
na jednoj strani sa brusnom plocom @, @ i ©.

4 Zatim stavite brusni list @ na brusnu plocu @,
0O i O i &vrsto ga pritisnite.

Razli¢iti materijali zahtevaju razligite granulacije.

Koja granulacija je podesna za koje radove, proéi-

tajte u nadim neobavezujuéim preporukama pod

,Napomene o radu, saveti i trikovi”.

RS 15
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Usisavanje prasine

Nosite zastitnu masku protiv prasine!

/\ UPOZORENJE!

OPASNOST OD POZARA!

> Prilikom rada s elekiriénim alatima koji raspo-

lazu kutijom za sakuplijanije prasine @ ili
mogu da se povezu s uredajem za usisavanje
prasine postoji opasnost od pozara! Pod
nepovoljnim uslovima, kao npr. varni¢enie,
prilikom brusenja metala ili metalnih ostataka
u drvetu, drvena prasina u vredici za praginu
(ili u vredici usisiva¢a) moze samostalno da
se zapali. To moZe da se desi posebno kada
se drvena prasina pomesa sa ostacima laka
ili drugim hemijskim materijama, a deo koji
se brusi nakon duzeg rada postane vrué.
Zbog toga obavezno izbegavaite pregreja-
vanije dela koji se brusi i uredaja te pre pauza
u radu uvek ispraznite kutiju za sakupljanje
prasine @ odn. vredicu usisivaca.

Usisavanje prasine pomocu kutije za
sakupljanje prasine

Postavljanje kutije za sakupljanje prasine

¢

Gurnite kutiju za sakuplianje prasine @ na
uredaj. Pritom dovedite simbol @ kutiji za
sakuplianje prasine € na simbol » na uredaiju.
Okrenite kutiju za sakuplianje prasine @ na
simbol @, da biste je zabravili (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani).

Skidanije kutije za sakupljanje prasine

¢

Okrenite simbol f@ na kutiji za sakupljanje
prasine @ na simbol » na uredaju (pogledajte
sliku detalja na gornjoj preklopnoj strani). Skinite
kutiju za sakupljanje prasine @ sa uredaja.
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NAPOMENA

> Da bi se osigurao optimalni uéinak usisavania,
kutiju za sakupljanje prasine @ blagovremeno
ispraznite i lupanjem odstranite naslage
prasine. Za skidanje kutije pritisnite taster za
deblokiranje @, da biste odvojili zadniji deo
kutije za sakuplijanje prasine @ od uredaja.
Sada skinite vracicu za prasinu €. Temeljno
odistite vrecicu za prasinu € lupkanjem.

> Za usisavanie prasine su potrebni brusni
listovi s rupama.

Usisavanje prasine spoljnim usisavanjem

Prikljuéivanje

4 Za usisavanje prasine usisivaéem, u priklju¢ak @
gurnite usisno crevo odobrenog uredaja za
usisavanije pradine (npr. usisivaa za radionice).

NAPOMENA

> Ako je potrebno, koristite adapter @, tako
$to dete ga gurnuti u prikljuéak @.
Skidanje
4 lzvucite crevo uredaja za usisavanje iz
priklju¢ka @, tj. adaptera @.
Napomene o radu, saveti i trikovi

4 Pomeraijte uredaj paralelno u ravni kruznim
pokretima ili naizmenié&no uzduzno i popreéno.

4 Ne pritiskajte uredaj. Brusni listovi ée se utisnuti
i tako smanijiti u€inak bruienja.

¢ Odistite brusni list @ s vremena na vreme
usisivaéem.

¢ Nemoijte nikada brusiti razli¢ite materijale (npr.
drvo i nakon toga metal) istim brusnim listom @.
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U sledecoj tabeli se nalaze neobavezujuée vred-
nosti, koje mogu da Vam olaksaju izbor brusnog

lista @.

Brusni list/

Drve granulacija
Obrada drveta 40-240
reendie oo ke | 4990
Brusenje ravnih povriina 80, 100, 120
Fino brudenije tvrdog drveta 180, 240

. . Brusni list
Boja/lakovi /

granulacija
Obrada slojeva boje/laka ili
osnovnih premaza, kao §to su [ 40-320
punilo i masa za izravnavanje
Skidanje boje brusenjem 40, 60
Bru3enje osnovne boje 80, 100, 120
Zavr$no brusenje osnovnih 180, 240,
premaza pre lakiranja 320
Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Pre obavljanja radova na uredaju, uvek
izvucite mrezni utikag iz utiénice.

B Ocistite uredaj odmah po zavrietku posla.

B Ne koristite ostre predmete za &iéenja uredaja.
Te&nosti ne smeju da dospeju u unutrasnjost ure-
daja.

B Koristite suvu krpu za &idéenje kuéista. Niposto
ne koristite benzin, rastvore ili sredstva za &isée-
nje koja nagrizaju plastiku. Za temeljno &iséenje
uredaja potreban je usisivad.

B Otvori za ventilaciju uvek moraju da budu
slobodni.

B Uklonite nataloZenu brusnu prasinu etkicom..

Odlaganije
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znaéi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka korisée-
nja ne smete da odloZite u uobiéajeni kuéni otpad,
veé morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili pre-
duzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Sh
A
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.
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Servis
E &

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 427539_2301 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Na stranici www.lidl-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni raun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zatiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

18 RS

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Ukoliko je ukljugeno u obim isporuke, na akumu-

latorske pakete serije X12V i X20V Team dobijate

3 godine garancije od datuma kupovine.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elekironskim putem
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuce delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog raguna. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
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opravka nije moguéa, davalac garancije, odnosno  Garantni rok ne vazi kod

prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge - normalnog troenja kapaciteta akumulatora

radnje u skl m |zjavom. - .
adnje u skladu sa ovom Izjavo - komercijalne upotrebe proizvoda

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja
prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-

- odtecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovanju

braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase - 3teta usled elementarnih nepogoda
Sluzbe za potroade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na Naziv proizvoda | Brusilica

razumevanju.

Model PPS 200 C2
IAN /Serijski broj |427539_2301

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskal-

ni ragun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi Proizvodag KOMPERNASS
datum prodaie. HANDELS GMBH,

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, BURGSTRASSE 21,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne 44867POCHUM,
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski NEMACKA
udar...). www.kompernass.com

Ovla3éeni serviser | ICOM
COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68,

21203 Veternik,

Republika Srbija,

. - " tel. 021 3000 151,
4. Ukoliko uredaj nije korid¢en u skladu sa Uput- mob. 060 4800 473,

stvom za upotrebu.

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanja spoljnih uticaja, kao
$to su: velika vlaga, previsoka i suvide niska
temperatura (pucanie cevi usled smrzavanig,
o3tec¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

e-mail: kompernass@lidl.rs

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée

¢ Datum predaije
neovlaséeno lice.

" s datum sa fiskalnog rauna
robe potro3adu

6. Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,
namenom. u promet Prva juzna radna 3,

7. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja 22330 Nova Pazova,
uradeno protivno Uputstvu za upotrebu. Republika Srbija,

tel. 0800-300-180,

8. Ukoliko je uredaj koridéen u profesionalne
e-mail: kontaki@lidl.rs

svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada-
ju¢i delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u
trenutku kupovine.

10. Obim garancije se ne odnosi na delove proi-
zvoda koji su podlozni normalnom habaniju i
stoga se mogu smatrati habajuéim delovima,
kao npr. B. listovi testere, zamenski listovi, bru-
sni papir, itd. ili oste¢enje lomljivih delova kao
$to su. B. prekidadi ili delovi koji su napravljeni
od stakla.

PPS 200 C2 RS 19



//l PARKSIDE’

Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011 za ograniéenje upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironickim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN [EC 63000:2018

Tip/naziv uredaja: Brusilica PPS 200 C2
Godina proizvodnije: 05-2023.
Serijski broj: IAN 427539_2301

Bohum, 07.02.2023.

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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SLEFUITOR PENTA PPS 200 C2

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat. Afi
decis s& alegeti un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii impor-
tante privind siguranta, utilizarea si eliminarea.
Inainte de utilizarea produsului, familiarizafiva

cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta.
Utilizati produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare mentionate. in cazul trans-
miterii produsului unei alte persoane, predati-i toate
documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este adecvat pentru slefuirea uscatd a
lemnului, plasticului si a vopselelor. Orice altd utili-
zare sau modificare este consideratd a fi contrard
destinatiei si atrage pericole serioase de acciden-
tare. Producétorul nu isi asumd r&spunderea pentru
prejudiciile rezultate in urma unei utilizari care
contravine destinatiei. Este interzisa utilizarea
aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

@ Suprafatd de prindere

@ Tastd de deblocare

© Cutie de colectare a prafului

€ Sac pentru praf

O Conexiune (aspirare)

© Adaptor pentru aspirarea externd a prafului
O Placa de slefuit (patratd)

@ Panza de slefuit

O Placa de slefuit (triunghiulard jos)
O Placd de slefuit (triunghiulard sus)
@ Comutator PORNIT/OPRIT
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Furnitura

1 slefuitor penta

3 pénze de slefuit (granulatie 120)

1 cutie de colectare a prafului

1 adaptor pentru aspirarea externd a prafului

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Tensiune nominald 230V ~, 50 Hz

(curent alternativ)
200 W
n, 14000 min’

Oscilafia nominald n; 28000 min”

Consum nominal

Turafia nominal&

Dimensiunile panzei
de slefuit p&tratd 112 x 112 mm

Triunghiulard 93 x 93 x 92 mm
Clasa de protectie 1l,/[@ (izolare dubla)
Informatii privind zgomotele si vibratiile
Valoarea masuratd pentru zgomot determinata

conform EN 62841. Nivelul de zgomot evaluat A
al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice L,= 785 dB(A)
Nivelul puterii acustice Ly, = 895 dB(A)
Incertitudine K= 3 dB

7 ¢ \\‘ Purtati echipament de

W& protectie a auzului!

Valorile vibrafiilor (suma vectorial& a trei directii)
determinate conform EN 62841:

Valoarea vibratiilor emise a,= 571 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de
emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.
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/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibrafie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fafd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. Masuri exemplificative pentru re-
ducerea expunerii la vibratii sunt purtarea
manusilor in timpul utilizérii sculei si limitarea
timpului de lucru. Tn acest scop, trebuie luate
in considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard
sarcind).

Indicatii generale de
siguranta pentru sculele
electrice

/\ AVERTIZARE!

> Cititi toate indicatiile de sigurantd, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care este
prevazutd aceastd sculd electricd. Nerespec-
tarea urmdtoarelor instructiuni poate cauza
electrocutare, incendiu si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Notiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimentate
de la retea (cu cablu de alimentare) si la sculele
electrice cu acumulatori (fard cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate necores-
punzétor pot conduce la accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electricd in zone cu poten-
tial exploziv in care se gdsesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc
scéntei care pot aprinde pulberea sau vaporii.

c) Tn timpul utilizrii sculei electrice tinefi la
distantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, puteti pierde controlul asupra aparatului.

2.

a)

b

c)

d

e)

@

a)

Siguranta electrica

Fisa de racord a sculei electrice trebuie s

se potriveascd in priz4. Stecérul nu trebuie
modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare
impreund cu scule electrice protejate prin
impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele
adecvate reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calo-
riferelor, aragazelor si frigiderelor. in cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare este
crescut.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electric
creste riscul de electrocutare.

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt scop
decdt cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a agéta scula electricd sau
pentru a scoate stecdrul din prizd. Feriti cablul
de conexiune de temperaturi ridicate, ulei, mu-
chii ascutite sau de piese ale aparatului aflate
in miscare. Cablurile de conexiune deteriorate
sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculé electrica in aer
liber, utilizati numai prelungitoare care sunt
admise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui
cablu prelungitor adecvat pentru uzul in exterior
reduce riscul de electrocutare.

Dacd utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerup&tor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupdtor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electro-
cutare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electricd. Nu utilizati sculele electri-
ce dacé sunteti obosit sau dacé vé aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul uti-
lizarii sculei electrice poate duce la raniri grave.
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b) Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum masca
antipraf, incdlidminte de protectie antiderapantd,
cascd de protectie sau echipament de protectie a
auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei elec-
trice, reduce riscul de rdnire.

c) Evitati punerea in functiune neintentionatd.
Asigurati-va cd scula electrica este opritd ina-
inte de a o conecta la alimentarea cu curent
si/sau la acumulator, inainte de a o lua in
mdand sau de a o transporta. Transportul sculei
electrice cu degetul pe comutator sau conec-
tarea aparatului deja pornit la alimentarea cu
curent poate provoca accidentdri.

d) Indepértati sculele de reglare sau surubelnitele
nainte de a porni scula electricd. O sculd sau
o cheie care se afl& intr-o piesd rotativd a apa-

ratului poate provoca rdniri.

e) Evitafi pozitiile anormale ale corpului. Asigu-
rati o pozitie fixa si pastrati-va echilibrul in
orice moment. Astfel putefi controla mai bine

scula electricd in situafii neasteptate.

f) Purtati imbracéminte adecvatd. Nu purtati
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tinefi parul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. Imbracamintea largd, bijuteriile sau p&-
rul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

Dacd pot fi montate dispozitive de aspirare si
de captare a prafului, acestea trebuie conec-

tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea

la pericole provocate de praf.

9

h

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricd dup& multiple utilizari. Nea-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.
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4, Utilizarea si manevrarea sculei

a

b

c)

d

e

9

electrice

Nu suprasolicitati scula electrica. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al cérei co-
mutator este defect. O sculd electricd a cdrei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdrtati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele ca-
pului atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd mdsurd de precautie impiedi-
cd pornirea neintentionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indeména copiilor. Nu permitefi ca scula
electricd sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
farg experientd.

ingriiti cu atentie sculele electrice si capetele
atasabile. Verificati dacd componentele
mobile functioneazd ireprosabil si dacd nu se
blocheazd, daca existd componente rupte
sau deteriorate in asa fel incét sé fie afectatd
functionarea sculei electrice. inainte de utiliza-
rea sculei electrice, solicitati repararea com-
ponentelor deteriorate. Multe dintre accidente
sunt provocate de intrefinerea necorespunzdtoa-
re a sculelor electrice.

Mentineti sculele de tdiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascutite se blocheazd mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp avefi in vedere condifiile de munca
si activitatea pe care trebuie s& o executati.
Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii
decét cele prevazute poate duce la situatfii
periculoase.
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h) Mentineti manerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Maénerele si suprafetele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a
sculei electrice in situalii neprevazute.

5. Service

a) Dispuneti repararea sculei electrice pe care
o defineti numai de catre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta specifice
aparatului

Pentru a evita pericolul de vatamare si de

incendiu, precum si periclitarea sanéatétii

B Atunci cand lucrati in aer liber, conectati
aparatul prin intermediul unui intrerupétor
de protectie contra curentilor vagabonzi (Fl),
avénd un curent maxim de declansare de
30 mA.

B Utilizati numai cabluri prelungitoare speciale
pentru uzul in exterior.

B Asigurati piesa de prelucrat. Utilizati dispo-
zitive de prindere/menghin& pentru a fixa
piesa de prelucrat. In acest mod, piesa este
mai bine fixatd decat cu méana.

M In caz de pericol, scoatefi imediat stec&rul
din priza.

B Dirijafi cablul de alimentare intotdeauna in
spatele aparatului.

B PERICOL DE INCENDIU PRIN DEGAJAREA
SCANTEILOR! La slefuirea metalelor sunt de-
gajate scdntei. Din acest motiv se va avea ne-
apdrat in vedere s& nu fie periclitate persoane,
iar in apropierea zonei de lucru sa nu se afle
materiale inflamabile.

/\ AVERTIZARE! PULBERI TOXICE!

> Praful provenit de la materiale precum vopsea
cu continut de plumb, de la unele tipuri de
lemn si metale poate fi d&undtor pentru
sandtate.
Atingerea sau inspirarea acestor prafuri pre-
zintd pericol pentru séndtatea operatorului
sau a persoanelor aflate in apropiere.

/\ AVERTIZARE!
PERICOL DIN CAUZA PRAFULUI!

> n cazul prelucrérii pe o duratd mai indelun-
gatd a lemnului si in special a materialelor
generatoare de pulberi periculoase pentru
s&ndtate, aparatul se va conecta la un dispo-
zitiv extern adecvat de aspirare a prafului.
Purtati ochelari de protectie si masca de
protectie impotriva prafuluil

B Asigurati o aerisire suficientd la prelucrarea

materialelor plastice, vopselelor, lacurilor etc.

B Nu impregnati materialele sau suprafetele de

prelucrat cu lichide pe bazé de solventi.

B Evitati slefuirea vopselei cu confinut de plumb

sau alte materiale d&undtoare pentru séndtate.

B Este interzisd prelucrarea materialelor cu

confinut de azbest. Azbestul este cancerigen.

B Aparatul este conceput pentru slefuirea uscatd

a suprafetelor din lemn, material plastic, metal
si material de spécluit, precum si a suprafetelor
[&cuite.

B Nu prelucrati materiale umezite sau suprafete

umede. Pdtrunderea apei intr-un aparat electric
creste riscul de electrocutare.

B Pe durata lucrului fineti intotdeauna aparatul

ferm, cu ambele maini.

B Nu va sprijinifi in niciun caz méinile in apropi-

erea sau in fata aparatului ori a suprafetei de
prelucrat, deoarece existd pericol de ranire
in cazul alunecérii.

B Oprifi intotdeauna aparatul si l&sati pénza

de slefuit @ s& inceteze din oscilat inainte
de a aseza masina.

B Scoateti intotdeauna stecarul din prizé in

timpul pauzelor de lucru, inaintea efectuérii
tuturor lucrérilor la aparat (de ex. schimba-
rea hdrtiei abrazive) si in cazul neutilizarii
acestuia.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat

si 8 nu prezinte urme de ulei sau lubrifianti.

RO 25



//l PARKSIDE’

Accesorii/aparate auxiliare originale

B Utilizati numai accesoriile si aparatele auxi-
liare care sunt specificate in instructiunile de
utilizare. Utilizarea altor capete atasabile sau
a altor accesorii decét cele recomandate in
instructiunile de utilizare poate constitui pericol
de rdnire.

Operarea

Pornirea si oprirea

Pornirea

¢ Apasati comutatorul PORNIT/OPRIT @ in
pozitia 1"

Oprirea

¢ Apésafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ in

pozitia ,0".
Fixarea pénzei de slefuit

/\ AVERTIZARE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatefi
intotdeauna stecdrul din priza.

> Tnainte de fixarea unei noi pénze de slefuit @,
indepartati praful si murddria de pe placa de
slefuit @, O si ©.

> Se va avea in vedere ca gdurile de aspirare
de la pénza de slefuit si de la placa de slefuit
s& corespundd.

4 Asezali panza de slefuit @ pe o parte a pldcii
de slefuit @, @ si ©.
4 Apoi asezafi panza de slefuit @ pe placa de
slefuit @, O si O si apasafi-o ferm.
Materialele diferite necesitd granulatii diferite; in-
formatii privind granulafia potrivité pentru anumite
lucréri pot fi consultate in recomandérile noastre cu
caracter orientativ din , Instructiuni de lucru, sugestii
si idei”.
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Aspirarea prafului

Purtati o mascé de protectie impotriva prafului!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE INCENDIU!

> Pericol de incendiu la lucrul cu scule electrice
care dispun de o cutie de colectare a prafu-
lui @ sau care pot fi conectate la aspirator
prin intermediul unui dispozitiv de aspirare a
prafuluil in condifii neadecvate, de exemplu
la degajarea scénteilor, slefuirea metalului
sau resturilor metalice din lemn, praful de
lemn din sacul de praf (sau din punga aspira-
torului) se poate aprinde de la sine. Acest
lucru se poate produce in special atunci cénd
praful de lemn este amestecat cu resturi de lac
sau alte substante chimice, iar piesa slefuitd
este fierbinte dupd prelucrarea indelungatd.
De aceea evitali intotdeauna supraincdlzirea
piesei slefuite si a aparatului si golifi cutia
de colectare a prafului @, respectiv punga
aspiratorului inaintea pauzelor de lucru.

Aspirarea prafului cu cutie de colectare
a prafului

Asezarea cutiei de colectare a prafului

¢ Tmpingeti cutia de colectare a prafului @ pe
aparat. In acest scop, deplasafi simbolul i@ de
pe cutia de colectare a prafului @ la simbolul
» de pe aparat. Rotifi cutia de colectare a prao-
fului @ pe simbolul ﬂ pentru a o bloca (a se
vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliata
superioard).

Scoaterea cutiei de colectare a prafului

¢ Rofiti simbolul @ de pe cutia de colectare a
prafului @ pe simbolul » de pe aparat (a se
vedea imaginea defaliatd de pe pagina pliatd
superioard). Scoatefi cutia de colectare a
prafului @ de la aparat.

INDICATIE

> Pentru a asigura o putere optimd de aspirare,
golifi la timp cutia de colectare a prafului @ si
scuturafi-o. In acest scop, apdsati tasta de de-
blocare @ pentru a scoate parfea posterioard
a cutiei de colectare a prafului @ din aparat.
Acum scoateti sacul pentru praf €. Curdtai
temeinic sacul pentru praf 3] prin scuturare.
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INDICATIE

> Pentru aspirarea prafului avefi nevoie de
pénze de slefuit perforate.

Aspirarea prafului prin aspirare externd

Conectarea

4 Pentru aspirarea prafului cu aspiratorul impingefi
furtunul de aspirare al unui dispozitiv adecvat
de aspirare a prafului aprobat (de ex. al unui
aspirator industrial) in conexiune @.

INDICATIE

> Dacd este nevoie, utilizati adaptorul @, im-
pingandu- in conexiune @.

Indepértarea

4 Scoatefi furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului din conexiune @, resp. din adaptor @,
dacé este cazul.

Instructiuni de lucru, sugestii si idei

¢ Deplasati aparatul paralel cu suprafata, in cerc
sau alternativ pe lungime si transversal.

<*

Nu exercitali presiune ridicatd asupra apara-
tului. Pénzele de slefuit se imbdcsesc, afecténd
astfel capacitatea de slefuire.

<

Curdtafi panza de slefuit @ la anumite intervale
cu aspiratorul.

<>

Nu slefuiti niciodatd materiale diferite cu
aceeasi pénzd de slefuit @ (de exemplu lemn,
apoi metal).

In tabelul de mai jos sunt prezentate valorile
orientative care v& faciliteaz& determinarea pénzei

de slefuit @.

Péanza de slefuit/
Lemn q
granulatie
Prelucrarea lemnului 40-240
Slefuirea brut&, de ex. a
grinzilor si a scandurilor 40, 60
aspre, nerindeluite
Slefuirea pland 80, 100, 120
Slefuirea fin& a lemnelor dure | 180, 240

PPS 200 C2

Panza de slefuit/

Vopsea/lacuri X
ey granulatie

Prelucrarea straturilor de
vopsea/lac sau grunduire

N . 40-320
precum filer si material de
sp&cluit
Slefuirea vopselei 40, 60
Slefuirea vopselei de grund | 80, 100, 120

Slefuirea final& a grundului
inaintea lgcuirii

180, 240, 320

intretinerea si curétarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> |naintea efectudrii lucrdrilor la aparat scoatei
intotdeauna stecdrul din priza.

B Curdfati aparatul imediat dupd terminarea
lucrului.

B Nu utilizati obiecte ascufite pentru curdfarea
aparatului. Trebuie exclusd infiltrarea lichidelor
in interiorul aparatului.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd uscatd.
in niciun caz nu utilizafi benzing, solvenfi sau
agenti de curdtare care atacd materialul plastic.
Pentru curdtarea temeinicd a aparatului este
necesard utilizarea unui aspirator.

B Orificiile de aerisire trebuie sd fie intotdeauna
deschise.

B indepdrtati cu o pensuld praful de slefuire
aderent.

Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul alaturat al pubelei taiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menaijer obisnuit, ci trebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
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Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

on |
n
€9

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le

a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalajul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumpérdrii. In mésura in care sunt cu-
prinse in furnitur&, pentru pachetele de acumulatori
din gama X12V si X20V Team se acord& de ase-
menea o garanfie de 3 ani de la data cumpérarii.
in cazul in care produsul prezintd defecte, benefici-
ati de drepturi legale fatd de vénz&torul produsului.
Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garantia
noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.
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Daca in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurtd descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garanfie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adusé& la cunostinta
vanz&torului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service p&nd la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al nofificdrii
in scris in vede-rea ridicérii produsului sau predarii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.
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Garanfia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricafie. Acest domeniu de aplicare a
garantiei nu se extinde asupra componentelor
produsului care sunt expuse uzurii normale si care,
prin urmare, pot fi considerate piese de uzurg, ca
de ex. panze de ferdstrdu, lame de schimb, hartii
abrazive etc. sau asupra deteriordrilor apé&rute la
componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare
a produsului trebuie respectate cu strictete toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si
actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastrg autorizatd de service, garantia Tsi pierde
valabilitatea.

Garantia nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdfii acumulatorului

W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instructiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitdrii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indeménd
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 427539_2301 ca dovadd a cumpdrérii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe placu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&rd a pléti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

EFIE Acest manual, precum si multe
) alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de

(= instalare pot fi descdrcate de pe

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea
numdrului de articol (IAN) 427539_2301.

www.lidl-service.com.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 427539_2301 |

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANIA, declar& prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagneticé
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tip/denumire aparat: Slefuitor penta PPS 200 C2
Anul de fabricatie: 05-2023
Numar de serie: IAN 427539_2301

Bochum, 07.02.2023

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervam dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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NEHTALUNTAMU® PPS 200 C2

BveBepeHue

MosnpassBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOLYKT.
PrkoBoncteoTo 30 noTpeburtens e yacr ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na Mnonseare npomykra, ce
3QMO3HANTE C BCUUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxBaHe 1
6esonacHocT. M3nonssaiite NpoayKTa eamMHCTBEHO
CNopen OMMCaHKUETO M 3a YKa3aHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
N1LA 30€eAHO C LSNATa NOKYMEHTALMS.

Ynorpeba no npeaHAazHAYeHue

Ypenst e noaxoasiy 3a Cyxo WiMdOBAHE HA
ObPBO, NnactMack 1 nakoee. Beska npyra yno-
Tpeba MM NPOMSHA Ce CYMTA 30 Helenecbobpas-
HO M KPME 3HAYMTENHM ONACHOCTM OT 3NI0MONYKA.
3a nospenn scneacTaue Ha ynotpeba, KoSTo He
OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NPOM3BOAMUTENST
He MoeMa OTTOBOPHOCT. YPEedbT He € NPEeNHA3Ha-
yeH 30 npodecroHanta ynorpeba.

O6opyneane

@ MosvpxHoct 3a xsawaHxe

@ bytoH 30 nebnokupate

© Kyt 3a ynaesre Ha npax

€D Top6uuka 3a npax

O Bpuika (acnmpaums)

© Anantep 30 BBHLWHO M3CMYKBAHE HA NPax
O WnudosbuHa nnoya (yetmpubronHal)

@ LWkypka 3a subpownaiid

O WnudosvuHa nnoya (TpubrenHa, nonHal)
O LUnudosbura nnoua (tpubrenta, ropral)

(O Mpeskniousaten 3a skntousaHe/M3KNIOYBAHE

OKomMnneKkToBKA HA AocTasKkara
1 Nehtawnaid

3 wkypku 3a Bubpownad (3vprectoct 120)
1 KyTus 30 ynaesHe Ha npax
1 ananTep 3a BLHWHO M3CMYKBAHE HO NPAX

1 pvkoBoncTBo 30 notpeburens
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TexHuueckn XAPAKTEepUCTUKHMN
Homumuanno Hanpexenne 230V ~, 50 Hz
(npometnms Tok)

HomumHanHa koHcyMmmpaHa

MOLLHOCT 200 W
Homumuanna vecrora Ha
BbpTEHE n, 14000 min'
HoMwuHanna yecrora Ha
BubpaummTe n, 28000 min’!
Pasmepu Ha wkypkara 3a
BuGpowwnand YEeTUPUBIBLIHA
112 x 112 mm
TpM'branCl
93 x93 x 92 mm
Knac Ha 3awmta I1/[E] (nBobiHa
usonaums)

Nanuu 30 wym m subpaumm

M3mepera croiHoct 3a wym cermacto EN 62841.
M3mepenoro no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUUECKMS MHCTPYMEHT OBUKHOBEHO BB3NM3A HA:

.= 785 dB (A
Hwuso Ha 3sykosata mowroct L, = 89,5 dB (A)

Huso Ha 3BykoBoTo Hansrane L

Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha
UIMEpBAHETO K= 3 dB

CroiHoctn Ha Bubpaummte (BekTopHa cyma ot
TpuTe nocoku), onpeaenenm cernacHo EN 62841:

CToMHOCT Ha BUBPALMOHHMTE EMUCHM

= 2
a,= 571 m/s

Bb3MOXHO HETOUHOCT NPM UIMEPBAHETO
K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locouyeHuTe B TOBO pbKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM Ha BUBPALMUTE M MOCOYEHUTE
CTOMHOCTM HA LIYMOBMUTE EMUCMU CA M3Mepe-
HM CBIMACHO CTAHAAPTEH METON HA M3MUTBA-
He M MOraT [a Ce M3MON3BAT 30 CPABHABAHE
HQ eNeKTPMUYECKU MHCTPYMEHTH.

> [locoueHuTe CyMapHmM CTOMHOCTM HA BUOPQ-
LUMMTE M MOCOYEHUTE CTOMHOCTU HA LIYMOBM-
T€ eMMCMM MOTAT A CE M3MON3BAT M 30 Npen-
BAPMUTENHA OLIeHKA HO HATOBAPBAHETO.
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A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BuBpaLMOHHMTE M LIYMOBHTE EMMCHM MO
BPEME HA NEMCTBUTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT MoraT fa 6baar
PA3NMYHM B 3ABMCMMOCT OT HQYMHA Ha pabo-
T4 C eNeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT M 0cobeHo
oT B1Aa Ha o6paboTsanms aetamn.

> [locrapaiite ce aa nopABPXATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHo Hucko. MpumepHK mepkm
30 HOMANABAHEe HA BUBPALIMOHHOTO HATOBAP-
BAHE Ca HOCEHe Ha PBKABMLM NpK ynotpeba
HO MHCTPYMEHTA M OfPaHMYaBaHe Ha pabot-
Hoto Bpeme. [pu Tosa Tpsbsa aa ce Bemar
NpenBMA BCUUKM YaCTH HA paBOTHMS LMKDBA
(Hanp. nep1onuTe, npes Kouto enekTpuue-
CKMST MHCTPYMEHT € M3KMIOUEH, KAKTO W nepu-
ofuTe, NPe3 KOUTO MHCTPYMEHTBT € BKIIOUEH,
Ho pabotn 6e3 HatosapBaHe).

O6wu ykasaHus 3a 6e3o-

MAcHOCT 3a €JIEKTPpUuUYeckmn

MHCTPYMEHTH
/\ NPEQYNPEXXAEHUE!

> B3eMeTe non BHUMOHME BCUUYKM YKA3AHMS 30
6e30nacHOCT, MHCTPYKLMM, M306pakeHUs
M TEXHUYECKM AAHHM, MPUAPY>KABALUM TO3U
€neKTPUYECcKM MHCTpYMeHT. [Nponyckum npu
CNQa3BAHETO HA MHCTPYKLMMUTE NO-00MY MOTaT
0O MPUYMHST TOKOB YAAP, NOXAP M/Miu Tex-
KM HOPQHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6esonacHoct

M MHCTPYKLMM 30 BbAELLM CPABKM.
M3nonssaHmsT B ykasanmsta 3a 6e3onacHocT Tep-
MMH ,€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHaCH 3d
paboTeLum CbC 30XPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpu-

YecKM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) 1 3a pabo-

TelM C aKyMynaTopH1 6atepum enekTpuuecku
UHCTPYMeHTH (6e3 Mpexxos kaben).

1. BesonacHocT Ha pa6oOTHOTO MACTO
a) MonabpxanTte paboTHOTO CH MSCTO YMCTO M
no6pe OCBEeTEeHO. Ee3nop9u:rbK M HEOCBETEHU

pG6OTHM MECTa MOraT Aa NpPUYMHAT 3N1ONONYKH.

6) He pabortete ¢ enektpMUeckms MHCTPYMEHT B

MOTeHUMANHO eKCnno3uBHAa cpena c Hanuuue

8)

6

8)

a

e

HQ 3aMNanMMKM TEYHOCTH, FA30BE MU NPAXOBE.
Enextpuueckure uHcTpyMeHT 06pasysar MckpH,
KOWTO MOFAT AA 3ANAAST NPAXA MM NApUTE.

Mo BpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuUecKus
MHCTPYMEHT APBLXTE HA PA3CTOSHUE AeLd M
apyrm nuua. [pu otBIMYAHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO [a 3ary6uTe KOHTPOM Had enek-
TPUYECKMSI MHCTPYMEHT.

Enekrpuuecka 6eszonacHocrt
CBbp3BALUMSAT LWENCEN HA ENEKTPUUYECKMS
MHCTPYMEHT TpﬂsBG Aa e noaxoadu 3a KOHTa-
kta. LLlencenst He Tps6Ba pa ce npomeHs no
HUKAKBB HOYUH.

He msnonssaite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3A3EMEHMUTE eNEKTPUYECKN UH-
CTPYMEHTHU. LLlencenM, MO KOUTO HEe Ca NpaBeHM
MPOMEHM, 1 noAxonsm enekTp4eckm KOHTaK-
TM HOMANABAT PUCKA OT TOKOB yAdp.
M36sreaitTe KOHTAKT HQ TAMOTO CbC 3A3EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep Tpvbu, paama-
TOPH, NEYKHN U XNnaanUnHULUMU. C'bLI.I.eCTByBG
NOBULLEH PUCK OT TOKOB yAoap, KOrato 141010
BM € 3a3eMeHO.

Masete enektpmyeckmTe MHCTPYMEHTH OT OBXKA
“ Bnara. I_IpOHMKBGHeTO HQ BONA B €neKTpnye-
CKM MHCTPYMEHT NOBMLLIABA PHUCKA OT TOKOB yAap.
He npomeHsiTe npenHasHaueHMETO HA CBBP3-
Bawus kaben, HaNPMMep 3a HOCEeHe MnK
OKQUBAHE HA ENEKTPUUYECKMUS MHCTPYMEHT C
HEro Mnu 3a AbLPMAHE HA Wencena oT KOHTa-
kra. Maserte cebp3BawWMa Kaben oT HarpsBa-
He, Macno, ocTpu pr6oBe MNK ABMXKELLH ce
4yacTu. ﬂospeueHM Mnu onneTeHun CebP3BALLM
kabenu yBenuuaear pucka ot TokoB yaap.
Korato paboture Ha oTkpuTo € enektpuue-
CKM MHCTPYMEHT, M3MOM3BATE CAMO YABIKM-
TeNM, KOUTO CA PA3PELLEHM 30 NON3BAHE HA
oTkpuro. Ynotpebara Ha roaeH 3a pabota Ha
OTKpMTO yIl'bJ'I)KMTeJ'I HaMangsa pMCKG OT TOKOB
ynap.

Korato paborara ¢ enekTpuueckms MHCTpY-
MEHT BbB BNAXXHA 06CTAHOBKA € HeusbexxHa,
M3MON3BAlTE NPEKBLCBAY C NePEKTHOTOKOBA
sawmra. M3non3saHeTo Ha NPekbCBAY C fe-
q)eKTHOTOKOBC] 3aWmMTa HaManaea p1cka ot
TOKOB ynap.
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3.

a)

6

8)

o

e

BbesonacHocT Ha Xopara

Broere BHMMarenHu, chcpenotouete ce BLPXY
TOBQ, KOETO M3BBLPLLBATE, M NOAXOXAANTE
pasyMHO kbM paboTard ¢ eneKTPUYECKH MH-
cTpyMeHnTH. He m3nonsearite enekrpuueckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM MnM cTe noa
BB3[AEMCTBMETO HA HAPKOTMLIM, ANKOXON MK
MeOMKAMEHTH. EnnH MOMEHT HeBHMMAHME Npu
paboTta ¢ enekTpUIECKms MHCTPYMEHT MOXe A
noseae A0 CEePUO3HM HAPAHSBAHMS.
Msnonseaire NMYHKM NpeanasHu cpencrea 1
BMHATM HOCETE 3aLUMTHM oumna. Msnonssaxeto
HQO NIMYHM NPEONA3HK CPEACTBA KATO NPAX03a-
LUMTHO MOCKQ, YCTOMUMBM HO MITB3IAHE 3ALUMTHM
06YyBKM, KACKQA MM QHTUHOHM — B 3ABUCUMOCT OT
BMOQ M NMPUNOXEHMETO HA ENEKTPUYECKMS MH-
CTPYMEHT - HOMOSBA PMCKA OT HAPAHSBAHMS.
Msbsarsaiire HeBonHO nyckaHe. YBeperTe ce,
ye eneKTPUYECKMST MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
Npenu [a ro CBbPXKETe KbM €NEKTPO3AXPaH-
BAHETO M/Mnu akyMynatopHara 6arepus, oa
ro B3emete unu Hocute. Korato npu HoceHe
HO ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AbPXXMTE NPBCTA
CM HA MPEBKIIOYBATENS MM CBBPXKETE BKIIOYEH
€NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT KbM EMEKTPO3aX-
PAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3110MOMYKM.
OrcrpaHsBaiite MHCTPYMEHTMUTE 30 HACTPOM-
KO MM FaeuHMUTE KIIOYOBE, NPenm Ad BKItO-
YMTE eNeKTPUUYECKMS MHCTPYMeHT. MHcTpy-
MEHT MNK KITIOY, HOMMPALL Ce BbB BLPTALA CE
4YACT HO ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT, MOXe 0d
MPUUYMHU HOPAHSBAHMS.

M36sreaite HeecTecTBEHO MONOXKEHME HA
Tan070. 3aeMeTe CTABUNHA NO3MLMS U BUHATM
nasete paHosecume. TaKa Lie MOXKETe Aa KOH-
Tponupare no-nobpe enekTPUIECKMs MHCTPY-
MEHT B HEOUOKBAHM CUTYALIMM.

Hocerte nonxonswo pabotHo obnekno. He
HOCeTe WKWPOKM Apexu unu Buxyta. dpwxre
KOCKTE M 0BNEKNOTO CU Aaneye oT ABMXKELLM
ce yactn. CeoboaHuTe apexu, BuxyTara u
IBATMTE KOCK MOTAT Aa 6bAAT 30XBAHATM OT
HBMXELM CE YaCTM.

AKO € Bb3MOXXHO MOHTUPAHE HA MPAXOCMY-
KOUYKM M Npaxoynosutenu, Te Tpabea aa ce
CBBPXKAT M M3MON3BAT NPaBMnHO. M3nonssane-
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3)

a

6

8)

r)

n)

TO HO YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA MPAX
MO>Xe i HOMAMK OMACHOCTMTE MOPAAM HAMM-
UMe Ha Npax.

He cu1 BHywasarite, ue cre B 6ezonacHocr, u
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HQ eNeKTPUUYECKUS MHCTPYMEHT NOPU
Koraro cre 3ano3HaT ¢ paborara c Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 60o-
paBeHe MoXe A AoBefe 3a YACTU OT CeKyHAa-
T4 0O TEXKM HAPAHSABAHMS.

Ynotpeba un obcny>xxeaHe

HA efIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapsaiite enektpuueckms MHCTPY-
MeHT. 3a paborata cu M3non3BaMTe NpeaHas-
HAYEHMS 3a HEsl eNEeKTPMUUYECKM MHCTPYMEHT.
C noaxonawms enekTprIeck MHCTPYMEHT Lie
pabotute no-nobpe 1 No-6e30MacHo B Nocoue-
HMS PaboTeH MANA3OH.

He u3nonssarite enekTpryeckm MHCTPYMEHT
c nospeneH npeskntousaren. Enekrpmueckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE [a CE BKIIOYBA U
M3KNIOYBA, € ONAceH M TPSBBA A Ce PEMOHTUPAL.
MsknioueTe wencena ot KOHTakTa u/mnu
OTCTPAHETe CBANALLATA C& OKYMYNATOpHA
6atepus, npean Aa npeanpuemMeTe HAcTPoM-
KM HO YPEend, Aa CMeHWUTE YacCTM Ha paboTHuMs
MHCTPYMEHT MM AA OCTABUTE ENEKTPUYECKUS
MHCTpyMeHT. Tasm NpeanasHa Mapka npeno-
TBPATSBA HEBOMIHOTO MYCKAHE HA ENeKkTpuye-
CKMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3snon3ssare enekrpuueckute mUH-
CTPYMEHTH, 1 CbXPaHSBAMTE M3BBH obcera
Ha neua. He noseonssaiite M3non3eaHeTo Ha
€MeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT OT NULIA, KOUTO
HE Ca 3aMOo3HATM C HEro MK He Cd NpoYenu
Te3u ykasaHus. Enekrpuueckiute MHcTpyMeHTH
€O OMNACHM, AKO Ce M3MOM3BAT OT NMLA 6e3 onur.
Monnwp>xaiite cTaparenHo enekTpuueckuTe
MHCTPYMEHTU M paboTHus MHcTpyMeHT. Mpose-
psBaiTEe NANM OBMXKELLMTE CE YACTH BYHKLMO-
HMPAT NPABMUIHO U He Ce 3aKNMHBAT, Aanu
MMa CUyNeHM YacTU UMK YACTH, KOMTO ca
NoBPeNeHM TaKA, Ye ChLIECTBYBA OMNACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO HA ENEKTPUUECKMUS MHCTPY-
MeHT. [penu usnonseaHe Ha enekTpUUECcKMs
MHCTPYMEHT noBpeneHuTe Yactu Tpsbsa na ce
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3)

peMoHTHpar. [MprurHa 30 MHOTO 3n0MONYKM €
NOWa NoAAPBHXKKA HA ENEKTPUYECKUTE UHCTPY-
MEHTU.

MonnbpixaiTe pexxelwmre MHCTPYMEHTH OC-
TPM 1 unctn. CrapartenHo NoaabpPXaHUTe
peXellun MHCTPYMEHTU C OCTpU pexelum pbbo-
BEe Ce 3AKNMHBAT FIO-pSIJ],KO nce HOI'IpOBﬂSIBOT
no-necHo.

M3nonseaire enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHUS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE UHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3QHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnosms
M M3BBPLIBAHATA AeMHOCT. Ynotpebara Ha
€NeKTPMYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, Pa3ny-
HW OT NPEABUAEHMUTE MPUIOXKEHMS MOXE Od
AoBene N0 ONACHU CUTYALMM.

MonobpsxaiTe pbKOXBATKMUTE M MOBLPXHOCTU-
T€ 30 XBALYAHE CyXM, YACTM U HE3AMBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3raBu pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLAHE He NO3BONABAT He30onacHo
YNPABREHME M KOHTPON HA eNeKTpHUYecKms
MHCTPYMEHT B HENPEABUOEHM CUTYALMM.

CepBus

Enektpuueckuat uHcTpyMeHT TpabBa aa ce
PEMOHTUPA CAMO OT KBANMPUULMPAHM cre-
LUMaAnUCTU U COMO C OPUTUHANHU pe3epBHU
yactn. C tosa ce rapaHTMpaQq, 4e 6e3OI'IGCHOCTTG
HQA eneKkTprUYeCcKma MHCTPYMEHT LWe 6'b£le 3ana-
3eHd.

CneunduuHmn 3a ypead ykasaHus
3a 6esonacHocT

3a

Ad NpeanoTBpaTmTeé ONAcCHOCT OT HaOpAaHABAHE

M NOXApP, KAKTO M OMNACHOCTH 3a 34pABETO

Korarto paboturte Ha oTkpuTO, cBBp3BAIiTE
ypena nocpencteoM npekbceay ¢ aegekTHo-
TOKOBQ 3ALLMTA C YYBCTBUTENTHOCT MAKC.

30 mA.

Mznonseaitre camo paspeluer 3a pabota Ha
OTKPMTO yAbIKMTEN.

Qukenparnre obpabotsanms aetann. Usnons-
BAMTE 3aTeraTenHM npucnocobnenus/menre-
Me, 30 Aa 3aterHete aetaina. Te ro abpxar
Mo-CTABUITHO, OTKONKOTO PHKATA BM.

|'|p|4 OMNAacHOCT He3aHaBHO M3KMoYeTe
wencena ot KOHTAKTaA.

B BuHaru otexxpanTe kabena 3a cBbp3BaHe

KbM MpEe>XaTd B NOCOKa Hasap oT ypena.

B OMNACHOCT OT NO>XAP NMOPAOU

MCKPEHE! Mpu wnmdosareto Ha metanu ce
06pasysa MckpeHe. 3aTOBA 3AABIKMTENHO Ce
yBepeTe, Ye He ChLIECTBYBA OMACHOCT 30 NMLA
v B 6nM3ocT [0 PAbBOTHATA 30HA HE Ce HaMM-
paT ropMMM MaTEPHAni.

/\ NMPEQYMPEXXAEHUE!
OTPOBHU NPAXOBE!

> Bb3MOXHO € NpaxoBse OT MATEPMANK, KaTo
ChbabPXALWA 0noBo 604, HIKOM BUAOBE ObP-
BECMHA M METaN, Ad CA BPeAHW 30 30PABETO.
CBNpUKOCHOBEHUETO C Te3M NPAXOBE UNM
BOMLIBAHETO MM MOXe Oad npenCTGBnﬂBc
ONACHOCT 30 ONEPATOPA UMK HAOMMPALYUTE
ce B 6numsoct nuua.

/\ NPEQYMNPE>XXAEHMUE!
OMNACHOCT MOPAOM MPAX!

> [pu no-npoasmkutenHa obpabotka Ha abp-
BO M 0cobeHo npu obpaboTka Ha MaTepua-
nW, OTAENILIM BPEAHM 30 3APABETO NPAXOBE,
CBBP3KETE YPena KbM NOAXOASLO BbHLIHO
YCTPOMCTBO 30 M3CMyKBaHe Ha npax. Hocere
30LWMTHM OYMNA M NPAXO3ALUMTHA MacKa!l

B Mpu obpabotkara Ha nnactmacK, 6ou, nakose

M Op. OCUrypeTe [OCTATbYHO NPOBETPSBAHE.

B Marepuanure unm noanexawmure Ha obpa-

60TKa NOBBPXHOCTM He TpsbBa Aa ca nponu-
T C TEUHOCTM, CbABPXKALLM PASTBOPUTENH.

B M3b6arsaiite wnndoBaHe HO CbABPXXALM

onoso 601 UnK OPYTY BPEAHM 30 3ApABETO
Matepuanm.

B He o6paborteaiite Matepuani, CbABLPXKALM

asbect. A3BeCTbT ce CUMTA 30 KAHLEPOTEHEH.

B YpenuT e NpoekTMPAH 30 CyXO NOBLPXHOCTHO

LIJHMq)OBQHe Ha AbpBO, NnacrMaca, Metan U
KHUT, KOKTO X NAKMPAHU MOBBPXHOCTU.

B He o6paboteaiite HaBRAXHEHM MaTepuani

MNK BNAXKHU NOBBLPXHOCTU. [poHMKBaHETO Ha
BOAQ B €NEKTPUYECKM Yper NOBULIABA pUCKa
OT TOKOB ynap.

B Mo BpeMe Ha pabota ApbXTe ypena BUHATM

30pABO C ABeTe pbue.
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B Hukora He onupaiite pbLe 0o unu npen
ypena munu o6paboTBaHATA NOBLPXHOCT, ThM
KATO ChLUECTBYBA OMACHOCT OT HAPAHSABAHE B
CNy4Ydi HA M3NMB3BAHE.

B BuHaru mskniouBamTe ypena v Muakeamre
3ATMXBAHETO HA BUBpALMMTE HA WKYypKaTa
3a enbpouwnand @, npeau na ocrasure
ypeaa.

B TMo speMe Ha noumekM, Npean BCIKAKBU pa-
6011 no ypena (Hanp. cMsHa Ha WKypkara
3a eubpounaid) 1 Korato He usnonssare
YP€Ad, M3KNIoUBAMTE Lencend oT KOHTAKTA.

B Ypenwt 1pa6Ba Aa e BUHAMMU YKCT, Cyx U Bes
3QMBPCABAHMS OT MACIIO MIIM CMA3OUYHM TPec.

Opumuanuu I'IpMHﬂnﬂe)KHOCTM/

AOoNb/IHUTENNHU ypeau

B MM3nonssaitte camo NPMHAANEXHOCTM M OOMbI-
HUTEMHK Ypeam, KOUTO Ca NOCOYEHU B PBKO-
BOLCTBOTO 3a notpeburens. Ynotpebara Ha pa-
BOTHM MHCTPYMEHTM MNK APYTH
NPUHAANEXHOCTU, PA3NUYHM OT NPENOPBUAHM-
Te B TOBA PBKOBOACTBO 30 NOTpebuTens, Moxe
0a NpeamsBMKA ONACHOCT OT HOPAHABAHE.

Pa6ora c ypena

BkniouBaHe u u3KnouBaHe

BkntousaHe
4 HatucHete npeskniousatens 3a Bkntoysaqe,/
makntousare @ B nosmyms ,1”

UskntousaHe
4 HatucHere npeskniousatens 3a Bkniodsaqe,/
uskniousare (O 8 nosmums ,0”.

3akpenBaHe HA WKypKaA
3a Bubpownaing
A NMPEAYNPE>XAEHUE!

> [lpenu M3BbpLBAHE HA paboTH No ypeaa
BMHATM M3KMIOYBAMTE LENCena OT KOHTAKTA.
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YKA3AHUE

> [lpenu 3aKpenBaHe HA HOBA LKYPKA 3
subpownaridp @ orctpaHere npaxa u 3a-
M'prSIBGHMﬂTG oT LLIﬂMqJOB'b‘-IHGTO nnovya 6,
040.

> YBepeTe ce, ye OTBOPMTe 3a M3CMyKBC]He HQO
WwKypKaTa 3a subpownand 1 wnmdosbyHATA
nnoya curenagar.

4 [Mocrasete HAPABHO WKYPKATA 3a BUEPOLL-
naitd @ ot eaHata cTpaHa Ha WMpoBbLYHATA

nnoua @, @ v ©.

4 Crnen ToBa noctaBete WKypKATA 30 BUEPOLL-
narid @ Ha wnndosburara nnoya @, @ v @

M 9 NpUTMCHETE.

PasnmunmTe MATepMani M3MCKBAT PA3NMYHA 3bp-
HECTOCT - 30 MOAXOAALIATA 3bPHECTOCT 30 ChOTBET-
HATA AEMHOCT HANPABETE CMPABKA C HE3AABIKM-
TerHUTE NPENOPBKM B ,YKA3aHMS 30 pabora,
CbBETU U TpUKoBE”.

UscmykBaHe Ha npax

Hocerte npaxosawmrHa mackal

/\ NPEQYNPEXXAEHMUE!
OMACHOCT OT MO>KAP!

> [lpu pabota ¢ eneKkTpMYEcKM MHCTPYMEHTH,
KOMTO ca 060pPyaBAHM C KyTUs 30 yNnaBsHe
Ha npax @ unu Morar na ce cBbP3BAT C Npa-
XOCMYKQUKQ NMOCPEACTBOM YCTPOMCTBO 3a M3-
CMYKBOHE HQ MPax, CbLECTBYBA ONACHOCT OT
noxap! Mpu HebGnaronpusTHK ycnosus, kato
HAMpP. MCKpeHe, WNM(OBAHE Ha MeTan Uim
OCTaTbUM OT METan B AbPBO, € Bb3MOXHO Ca-
MO3QMAnBAHE HA AbPBEHMS MPAX B Topbara
3a npax (Mnu Topbuukara 3a npax Ha npa-
xocmykaukara). Tosa e Bb3MOXHO ocobeHo
KOraTo AbPBEHUAT NPAX € CMECEH C OCTaTbLM
OT NAK MU APYTM XMMMUYECKM BELLecTBa M
WnMGOBAHMST MATEPUAN Ce Haropelm cnea
npoobmkurenHa obpabotka. 3arosa 3amb-
XKMTENHO M3BArBAMTE NPErPSBAHE HA WMbO-
BOHWS MATEPMAN M ypeaa 1 Npear NoYMBekM
BMHAIM M3NPA3BAMTE KYTUATA 30 YNABIHE HQ
npax @ pecn. Topbuukara 3a npax Ha npa-
XOCMyKQayKaTa.
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M3cMykBaHe Ha Npax ¢ KyTMs 3a ynaBssHe

Ha npax

MocrapsaHe Ha KyTMaTa 30 ynaBsHe Ha Npax

4 [ocraserte kyTusta 3a ynasste Ha npax @ Ha
ypena. [Mpu ToBa nosenete cumeona E Ha
KyTusTa 30 ynasste Ha npax @ no cumsona
> HO ypena. 3aBbpTeTe KyTMSTa 3a YNaBSHE HA
npax @ Ha cumeona n, 30 na 1 pukcmpare
(B meTarinHoTO M30BpPAXKEHME HA rOpHATA
pa3MbBALLA Ce CTPAHMLAY).

CBansHe Ha KyTMATa 30 ynaBsHe HA NPax

¢ 3asbprere cumeona G HQ KYTMATA 30 ynassHe
Ha npax @ Ha cumeona > Ha ypena (Bx. ne-
TAMNHOTO M306PaKEHME HA FOPHATA PA3rbBA-
wa ce ctpanmua). Msmspnarite kytusTa 3a yna-
BsHe Ha npax @ ot ypena.

YKA3AHUE

> 30 ocHIypsBAHE HO ONTMMAITHA M3CMYKBALLA
MOLLHOCT M3NPA3BAMTE U U3TPBCKBAMTE CBOE-
BPEMEHHO KYTWATA 3d yNABSHE HA NpaxX (3]
3a uenta HaTucHeTe ByToHa 3a Aebnokupa-
He @, 30 na cBANMTE 30AHATA YACT HA KYTHS-
Ta 30 ynassHe Ha npax €@ ot ypena. Cnen
ToBQ M3mbpRaiiTe TopbMuKaTa 3a npax €P.
Mouucrete warenHo Topbuukara 3a npax €P
upe3 U3TPBLCKBAHE.

> 3a M3CMYKBAHETO HA MPAXA CA HEOHOXOAMMMU
nepdbopUpaHu LWKYpKM 3a BUbpoLwnakid.

M3cMyKkBaHe HQ NPax Ypes BLHLWHO M3CMYKBAHE

Csbp3saHe

¢ 30 M3CMyKBAHE HO NPAXA MOCPEACTBOM NPAXo-
CMYKQYKQ MOCTABETE CMyKATEMHWS MAPKYY Ha
PO3peLIEHO YCTPOMCTBO 30 M3CMYKBAHE HA
npax (Hanp. cepeusHa NPAxXoCcMyKayka) BbB
spb3kata @.

YKA3AHUE

> [lpu HeobxomMMOCT M3Non3BAlTE anarnTe-
pa @, xato ro nocraeute BbB Bpb3kata @.
Orcrpanssaxe
¢ Mspbpnaiite Mapkyda Ha yCTPOMCTBOTO 3a
u3CMykBaHe Ha npax ot spb3kata @ pecn.
ot apantepa @.

PPS 200 C2

Yka3zaHus 3a paborta, cbBeTH

M TpUKoBe

4 [sixere ypena ycnopenHo, ¢ Kpproobpastu
ABMXKEHMS NO NMOBBPXHOCTTA MNK penyBsaln ce
HAAMBXHM M HAMPEYHM ABMKEHMS.

¢ He Hatuckaiite ypena. Wkypkure 3a subpow-
navd ce 3aMbIBAT M TOBA BMOLIABA eEKTUB-

HOCTTA HQ LIJJ'IMq)OBCIHeTO.

¢ [loumncrearite NepMOAMUHO LWIKYPKATA 30
subpownanid @ c npaxocmykaukara.

4 Hukora He WAKQOBAKTE € €QHA M ChLUA LKYPKA
3a subpownaiid @ pasnuunu marepuany (Hanp.
ObPBO M HEMOCPENCTBEHO Ced TOBA MeTan).

B rabnumuata no-nony ca nocoueHm Hesambmku-
TENHM CTOMHOCTU, KOUTO LLie BU YNECHST Npm
onpeaensHeTo Ha WKypkara 3a subpownard @.

LLkypka 3a
Ospso BMbpownaiidp/

3bpHecroct
O6pabortka Ha AbpEO 40-240
Mpensapurento wnmdosare,
Hanp. Ha rpanasu, Hepenpo- | 40, 60
CAHM Tpenm M ObCKH
Mnocko wnndposare 80, 100, 120
@Ouro wnndosaHe Ha TBBPAA 180, 240
[bPBECHHA

LLikypka 3a
Bown/Iakose Brubpownand/

3bpHecroct
O6paboTka Ha NOKPUTHS OT
60s/nak unu rpynaose, karo | 40-320
MBAHUTENMU U KUT
Lnudosare Ha 6os 40, 60
LLnugosare Ha ocHoeHa 6os | 80, 100, 120
OkoHuartenHo wnuposaHe Ha 180, 240, 320
rpyHOoBE Npeam NAaKMpPaHeTo
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TexHuuecko ob6cny>XBaHe
M NOUYUCTBAHE

/\ NMPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHABAHE!

> [lpenu m3ebplIBaHE HA paboTi no ypena
BMHAIM M3KMIOYBAMTE LENCENA OT KOHTAKTA.

B [louncreaite ypena HenocpencreeHo cnen
npuKNioYBaHe Ha pabotara.

B 3a nouncrBaHe Ha ypena He m3nonssamTte
octpu npeametn. He nonyckasite npoHuksaxe
HO TEYHOCTM BBB BBTPELIHOCTTA HA ypend.

B 3a nouncTBaHe HA KOPMYCA M3MON3BAMTE CyXd
kbpna. B Hukakbe cnyyait He usnonssarte
BEeH3MH, PA3TBOPUTENM MM MOYKUCTBALUM NPE-
NapaTH, PA3SKAALM MNACTMACA. 30 OCHOBHO
MOYMCTBAHE HA Ypend e HeobXoaMMa Npaxo-
CMyKauKa.

B BenmvnaumnoHHure otsopm Tpsbea BMHAIM A
ca csobonHm.

B Orcrpanete nonenHanus WnnposbYeH Npax
C yeTka.

NMpenasaHe 3a oTnapbumn

He u3zxBbpnsaite enekrpmuuecku

MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosute

otnanbum!

[Moka3aHMST BCTPAHM CMMBON HA 30-
UepKHAT KOHTEMHEP 30 OTNALBUM HA KONena nokas-
BQ, Ye TO3M ypen noanexu Ha dupekmsara
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmsa, cnen
M3TMUAHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPenbT He Tpa6Ba
na ce M3XBbPNA C 0BMKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a na ce Npenage B CrneunaneH cbmparene nyHKr,
[eno 3a 06paboTka 1 peLMKAMPaHe Ha OTNAAbLM
UK BB GUPMA 30 YNPaBREHKE HA OTNAMBLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnatHo 3a
Bac. [asete okonHata cpena u npeaasaite
oTnamsuMTe CNopen NpaBMnara.
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MHdpopMaums OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE
30 NpeaaBaHe 30 OTNANBLUM HA U3NE3-
nus ot ynotpeba npoaykT Moxete aa
nonyuute ot Bawara obwwmHcka mnm
rpancka ynpasa.

=

Onakoekata e npousseneHa or
€KONorM4yH1 Marepmanm, KoMTo morar
0a ce Nnpenaedr B MECTHUTE MYHKTOBE

30 peunknupade.

lMNpenarite onakoekara 3a oTNAbLM B
CHOTBETCTBME C EKOMOTMUHIUTE MIMCKBA-
Hus. Bsemete nop BHMMaHKe o6o3Ha-

a YEHMETO BbPXY PA3NMYHUTE OMAKOBBYHM
MATEPUANM 1 NPU HEOBXOAMMOCT v Chbuparite
pasnento. OnakosbuHKUTE MaTepmanu ca 06o3Ha-
yeHu cbe cokpawehms (a) u undpw (b) cve cnea-
HoTO 3HaueHue: 1-7: nnactmacu, 20-22: xaptus
u kaptoH, 80-98: koMno3nTHM Matepmanm.

FfapaHuuns

YBOaXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen nony4yasare

3 roaMHK rapaHLms OT AATATA HA MOKyMKara. 3a
aKyMynatopHuTe naketm Ha cepms X12V 1 X20V
Team, B criyyait Ye ca BKMIOYEHM B OKOMMNEKTOB-
KQTA HO [OCTABKATA, MOMYYABATE CbLO 3 FOAMHM
TApaHUMS OT 0ATATA HA 3aKkynysaHe. B ciyuai Ha
HECbOTBETCTBME HA MPOMOYKTA C AOTOBOPA 3a MPO-
nax6a Bue nmare 3akoHHo npaso na npeassure
peknamaums nped NpoaaBaYd HA NPOAYKTA Npu
YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONPEENEHH B IMABa
tpeta, pazpen |l u Il v maea yetsbpra o1 3akoHa 3a
NPENOCTABIHE HA LIMGPOBO ChABPXAHME W LIMPPOBM
yenym u 3a npoaaxba Ha croku (3MLUCLYNC)*.
Bawwure npasa, npomstMuawm ot nocoueHute pas-
nopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWIATA NO-AOMY
NPeNCTaBEHA ThPTOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3G-
HM C PA3XOAM 30 NOTPEBUTENUTE U HE3ABMCUMO OT
Hes NPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTTOBAPS 3a MMMCa-
T0 HQ CHOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C
norosopa 3a npopaxba cvrnacHo 3MLUCLYTC.
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FapaHUMOHHM ycnosums

TapAHLUMOHHMST cpoK e 3 FToArHKM OT AATATA HA
nonyyasaHe Ha crokara. Masere nobpe opurm-
HanHata kacosa 6enexka. Tosm NOKYMEHT e He-
06x00MM KAaTo AOKA3ATENCTBO 30 Nokynkata. Ako
B PAMKUTE HA TPU rTOOMHK OT AATATA HA 3AKyNnyBAHE
HQ TO31 NPORAYKT ce nossu AedekT Ha MaTepuana
MNK NPOU3BOLACTBEH NedEKT, TPOMYKTLT We Gbae
6e3nNaTHO PEMOHTMPAH MK 3ameHeH. [apaHums-
Ta npeannonara B pPAMKUTE HA TPUTOAMLLHKUA TAPAH-
LIMOHEH CPOK L ce NpeacTassT AepekTHUST ypen,
kacosata 6enexka (kacosuat 6oH), KakTo M BcKu-
KM IPYTM AOKYMEHTM, YCTAHOBABALLM HANMYMETO
Ha nedeKT M NMCMEHO [a ce OBSCHM B KAKBO ce
cbeTom AedekTsT M Kora e Bb3HMKHan. Ako nede-
KTbT € MOKPWT OT HALIATA rapaHums, Bue we nony-
unTe OB6PATHO PEMOHTUPAHMS MMM HOB NPOLYKT. B
CMyuait HA 3aMSHA HO NedeKTHA CTOKA MbPBOHA-
YATHUTE FAPAHLMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHM yCno-
BMs ce 3anassar. B cnyuart Ha peMoHT Ha nedekTHa
CTOKQ, CPOKBT HA PEMOHTA ce NpMBaBs KbM rApPaH-
LUMOHHMS CPOK. 30 EBEHTYQNHO HAMUYHMTE W yCTa-
HOBEHM NoBpeaM 1 nedekTn oule Npu NoKynkara
Tps6Ba AA ce CbOBLLM BEQHATA CMEn PA3ONAKOBa-
HeTo. EBeHTyanHute peMoHTM cnea usTMuaHe Ha
FAPAHLMOHHMS CPOK €A CPELLy 3annaLaHe.
PeMOHTBT 1AM 3aMSHATA HO NPOAYKTA HE NOPAX-
0aT HOBA rapaHums.

O6xBar Ha rapaHLMsTA

YpensT e NnpousBeneH rPUXXIMBO Copen CTporuTe
M3MCKBOHMS 30 KOYECTBO W NOBPOCHBECTHO M3MMTAH
npenu noctaska. [apaHUmaTa Baxu 3a nepekTm
HQ MATepPMana Mnu NPOM3BOACTBEHN nedeKTH.
FapaHumMaTa He 06XBALLA KOHCYMATMBMTE, KAKTO
M 4aCTUTE HA MPOAYKTA, KOMTO NOAMEXAT HA HOP-
MANHO M3HOCBAHE, MOPAAM KOETO Morar aa 6baat
PA3MeXOaHK Kato 6bP30 M3HOCBALLM CE YACTMU
(dunTpu, NprcTaBkm KATO HAMP. UMPKYNSPHM Au-
CKOBE, pe3epBHM OCTPUETA, WKYPKM M Op.) mnun no-
BPEAMTE HA YYNAMBK YACTM (HANPUMEP NPEKbCBA-
un, 6aTEPUM MK TAKMBA MPOM3BENEHM OT CTBKIIO).
[apaHumdta otnana, ako ypenst e noepeneH no-
Panu HEMPABMIHO U3MOM3BAHE UMM B PE3YNTAT HA
HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMYECKA NOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpeba Ha npoaykra Tpsésa
TOYHO AQ Ce CMa3BAT BCUUKM YKA3AHMS B YMBTBAHE-
T0 30 ekcnnoataums. [peaHasHaueHue 1 nencr-

BU1S, KOMUTO He Ce npenop‘quGT oT yrl'bTBClHeTO 3a
eKCnNoaTaums MK 30 KOMTO TO NPeaynpexaadsa,
Tpa6Ba 300BIXMUTENHO Aa ce u3bsrear. MpoaykTst
€ MpenHa3HaYeH CaMO 3a YACTHA, a He 3a npogde-
cvoHanHa ynotpeba. MNpu 3noynotpeba 1 Henpa-
BUITHO TPETUPAHE, YNoTpeba HA CHIA M NPK UH-
TEPBEHLIMM, KOUTO HE CQA U3IBBPLUEHM OT KNOHA HA
HOLUMS OTOPM3MPAH CEPBM3, TAPAHLMATA OTNALA.

I'IpenocmBaHe'ro Ha rapaHuma He Ba>K1 npu

B HopManHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA
akymynaropHara 6arepus

B npodecroranta ynotpeba Ha NpoaykTa

B noBpexaaHe MK NPOMSHA HA NPOAYKTA OT
KnmeHTa

B Hecnassare Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
1 NOAAPBXKA, TPELLKM Mpr 06CIy>XBAHETO

B rospenu nopaaun npmpontu bencrsms

Mpouenypa npu rapaHuMoHeH cnydan
3a na ce rapattmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
Cnyyait, cneasaite CneaHMTe yKasaHus:

B 3a scuukM 3anMTBAHMS noaroreeTe KACoOBA-
Ta 6enexka u MﬂeHTMCt)MKCILIMOHHMSI HOMep

(IAN 427539_2301) kato nokasarencreo 3a

nokynkara.

B Bsemere aptikynHus Homep ot babpuurara
Tabernka.

B [Mpu BB3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM MAM APYTH
nedekTM NbPBO ce CBbpXKeTe no TenedoHa unm
Upes MMeNN C [OMyNOCOYEHMs CepPBM3EH OTaEN.
Cnen ToBa Lie NonyumTe AOMBAHUTENHA MHPOP-
Mmaums 3a ypexxaaHeto Ha Bawara peknamatms.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HaLWMS CePBU3 MOXeETe
Aa u3npatmte nepekTHMs NPOMYKT Ha NocouYe-
Hms Bu anpec Ha cepsimsa 6esnnarHo 3a Bac,
KaTO NpUnoxure kacosara benexka (kacosus
6OH) 1 NOCOUMTE MUCMEHO B KAKBO CE ChCTOM
nedekTsT 1 Kora e Bb3HukHan. 3a aa ce m3be-
THAT NPOBREMM C TPUEMAHETO W NOMbHMTEN-
HU PA3XOAM, 3AMBIKMUTENHO U3MNOM3BAMTE CAMO
anpeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte ms-
NPALIGHETO AC HE € KATO €KCMPECEeH ToBAP
MK KaTo Apyr cneumanex Tosap. Manparere
YPena 3aenHo C BCUUKM MPUHALNEXHOCTH, f0-
CTABEHM NPM NOKYMNKATA, M OCUTypeTe AOCTa-
TBYHO CUTYPHQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.
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PeMoHTeH cepeu3 / U3BBHIAPAHLMOHHO
obcnyxsaHe

PeMOHTM M3BBH TAPAHUMATA MOXETE NA Bb3NOXMU-
T€ HO KMOHA HA HALMS CEPBM3 CPELLy 3anaLaHe.
To# ¢ ynosoncreme we Bu Hanpasu npeasapuren-
Ha kankynauus. Moxem na obpaborsame camo
ypenu, KOMTO Ca AOCTATLYHO OMAKOBAHM M M3NPa-
TEHM C NNATEHM TPAHCNOPTHM paA3Xoaun.
BHumaHme: Vsnparete Bawwus ypen Ha knoHa
HO HALWMS CEPBM3 MOYMUCTEH M C YKA3AHME 3a fe-
dbexra.

Ypenure, npeamer HA U3BLHIAPAHLUMOHO OBCyX-
BAHE, M3MNPATEHM C HEMNATEHWU TPAHCMOPTHM Pa3-
XOAM - C HAMOXEeH NNarex, Kato eKCApeceH Mnu
APYT CMeLnaneH ToBap - He ce NpUemar.

Hue we 13BbpLIMM 6€3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparenute ot Bac nedekrtHn ypeam.

CepBuzHO o06cny>XXBaHe

Bwvnrapus
Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 427539_2301

BHocuten

MOJ’ISI, 061>pHeTe BHUMAHME, Ye crneaBalmaTt
cnpec He e Gupec Ha cemea.

I_h,pBo ce cst)KeTe C ropenocoquMﬂ cemeeH
LEHTbP.

KOMMEPHAC XAHOENC ITMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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* Karto ¢pusmuecko nuue - notpeburen, Hesasu-
CHMMO OT HACTOSLLATA ThPTOBCKA rapaHLms, Bue
Ce MON3BATE OT MPABATA HA 30KOHOBATA FAPAH-
LMs, NPENOCTABEHA OT 3KOHA 30 NPENOCTABIHE
HQ UMPPOBO ChOBPXKAHME W LMPPOBK YCIYTH U
3a npopaxbara Ha crokm /3MUCUYMNC/. Mo-
cneumanHo Bue nmare npaso npm HecbotBeT-
CTBME HA CTOKATA AA 6bAE M3BbLPLIEH PEMOHT
unu 3amsHa no Baw usbop, oceeH ako Tosa e
HEBB3MOXHO MW € CBbP3AHO C HEMPOMOPLMO-
HQNHO ronemM pasxoou 3a nponasaya. Bue
MMaTe MPABO HA MPONOPLMOHANHO HAMANSBA-
He HO LIEHATA MM HA Pa3BAnsSHe HA AOTOBOPA
npu Hanuume Ha ycnoeumsta Ha un. 33, an. 3 ot
3MUCUYTC. Ycnosumsta 1 cpokoseTe HA 30Ko-
HOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTUPAHM B A+
sa Tpeta, pasgen Il w Il v B rasa yetsbpTa HA

3nucuync
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I'IpeBon HA OPpUrMHANTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsta: -4 Cemu Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, TEPMAHM, nexnapupame, e 1031 NpoaoyKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTe CTAHAAPTHM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M anpekTuem Ha EO:

.D.MpeKTIdBCI OTHOCHO MALWMHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHMTHO CbBMECTUMOCT

(2014/30/EUV)

IupekTMBa OTHOCHO OrpaHMUeHMeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO U eneKkTpoHHoTo obopynrsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M300BAHETO HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBUE € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT Ha npowssoautens. [opeonu-
causT npeamer Ha [leknapaumsta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupektusara 2011/65/EU Ha Esponedickus
napnameHT u Ha Cveeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrpaHMueHKeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHn onacHM
BELLECTBA B ENEKTPUUECKOTO M ENEKTPOHHOTO 060pPYaBAHE.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN IEC 63000:2018

Tun/O6o3Hauenue Ha ypena: MNehtawnaiid PPS 200 C2
loauHa Ha npomssoacteo: 05-2023
Cepuen Homep: IAN 427539_2301

Boxym, 07.02.2023 r.

/”/j/'//dj C €

Cemu Yrysny
- MeHMaxbp KayecTso -

3anaseHo NPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Lien YCbBbPLUEHCTBAHE.
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PENTASCHLEIFER PPS 200 C2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Pentaschleifer, nachfolgend Gerét genannt, ist
zum trockenen Schleifen von Holz, Kunststoffen und
Lacken geeignet. Jede andere Verwendung oder
Verénderung gilt als nicht bestimmungsgeméf und
birgt erhebliche Unfallgefahren. Fir aus bestim-
mungswidriger Verwendung entstandene Schaden
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerét
ist nicht fir den gewerblichen Einsatz bestimmt.

Ausstattung

O Griffflache

@ Entriegelungstaste

© Staubfangbox

€D Staubbeutel

O Anschluss (Absaugung)

@ Adapter fir externe Staubabsaugung
O Schleifplatte (Viereck)

© Schleifblatt

O Schleifplatte (Dreieck unten)
O Schleifplatte (Dreieck oben)
@ EIN-/AUS-Schalter
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Lieferumfang

1 Pentaschleifer

3 Schleifblétter (Kérnung 120)

1 Staubfangbox

1 Adapter fir externe Staubabsaugung

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennspannung 230V ~,50Hz
(Wechselstrom)
Nennaufnahme 200 W
Nenndrehzahl n, 14000 min’
Nennschwingzahl n, 28000 min’

Schleifblattabmessungen Viereck 112 x 112 mm
Dreieck 93 x 93 x 92 mm

Schutzklasse I1/[@] (Doppelisolierung)

Geré&usch- und Vibrationsinformationen
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 785 dB(A)
Schallleistungspegel Ly, = 895 dB(A)
Unsicherheit K= 3 dB
A

‘1 | Gehérschutz tragen!

A — 4

Schwingungswerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsemissionswert a,= 571 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Priifver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kénnen auch zu einer vorlgufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.
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/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen
kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick be-
arbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Ge-
brauch des Werkzeugs und die Begrenzung
der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des
Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug
abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung l&uft).

Allgemeine
Sicherheitshinweise fir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elekirischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgeféhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Gber das Elektrowerkzeug verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

a

Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elekirischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen,
aufzuhéngen oder um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, O, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen
das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungsleitungen, die auch fir den Auf3en-
bereich zugelassen sind. Die Anwendung
einer fir den AuBenbereich geeigneten Ver-
l&ingerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.
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f

a

b

c)

d

e

f

Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
mide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen fishren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
ie nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschliefen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unféllen filhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Da-
durch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in uner-
warteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

46 DE | AT | CH

gl

h

a

b

C

d

e

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Die Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Geféhr-
dungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit
dem Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fir lhre Arbeit das dafir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln
oder das Elekirowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmafBnahme verhindert den unbeab-
sichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elekirowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elekirowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob beweg-
liche Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so besché-
digt sind, dass die Funktion des Elekirowerk-
zeugs beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.
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f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatzwerk-
zeug, Einsatzwerkeuge usw. entsprechend

diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei
die Arbeitsbedingungen und die auszufih-

rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fir andere als die vorgesehenen Anwen-
dungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Grifffléichen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

9

h

5. Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

a

Gerdtespezifische Sicherheits-
hinweise

Um Verletzungs- und Brandgefahr sowie

Gesundheitsgeféhrdungen zu vermeiden

B SchlieBen Sie, wenn Sie im Freien arbeiten,
das Gerét iber einen Fehlerstrom (Fl)-Schutz-
schalter mit maximal 30 mA Auslésestrom an.

B Verwenden Sie nur ein fir den AuBBenbereich
zugelassenes Verléngerungskabel.

B Sichern Sie das Werkstiick. Benutzen Sie
Spannvorrichtungen/Schraubstock, um das
Werkstiick festzuhalten. Es ist damit sicherer
gehalten, als mit Ihrer Hand.

B Ziehen Sie bei Gefahr sofort den Netzstecker
aus der Steckdose.

B Fihren Sie das Netzkabel immer nach hinten
vom Gerdt weg.

Il BRANDGEFAHR DURCH FUNKENFLUG!

Wenn Sie Metalle schleifen, entsteht Funkenflug.
Achten Sie deshalb unbedingt darauf, dass keine
Personen gefdhrdet werden und sich keine brenn-
baren Materialien in der Néhe des Arbeitsbe-
reiches befinden.

/\ WARNUNG! GIFTIGE STAUBE!

> Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.
Die Beriihrung oder das Einatmen dieser
Stdube kann eine Geféhrdung fir die Be-
dienperson oder in der Néhe befindliche
Personen darstellen.

/\ WARNUNG!
GEFAHRDUNG DURCH STAUB!

> Schlieen Sie bei léngerem Bearbeiten von
Holz und insbesondere wenn Materialien
bearbeitet werden, bei denen gesundheits-
gefdhrdende Stéube entstehen, das Gerdt
an eine geeignete externe Staubabsaug-
vorrichtung an. Tragen Sie Schutzbrille und
Staubschutzmaske!

B Sorgen Sie bei der Bearbeitung von Kunst-

stoffen, Farben, Lacken, etc. fir ausreichende
Beliftung.

B Tranken Sie Materialien oder zu bearbei-

tende Fléchen nicht mit I16sungsmittelhaltigen
Flissigkeiten.

B Vermeiden Sie das Schleifen von bleihaltigen

Farben oder anderen gesundheitsschédlichen
Materialien.

B Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet

werden. Asbest gilt als krebserregend.

B Das Gerdt ist fur trockenes Flachenschleifen

von Holz, Kunststoff, Metall und Spachtel-
masse sowie lackierten Oberfléchen ausge-
legt.

B Bearbeiten Sie keine angefeuchteten Materi-

alien oder feuchte Fléchen. Das Eindringen
von Wasser in ein Elektrogerét erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

M Halten Sie das Gerdt wahrend der Arbeit

immer fest mit beiden Haénden.
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M Stitzen Sie auf keinen Fall die Hénde neben Schleifblatt befestigen
oder vor dem Gerdt und der zu bearbeiten-

den Fldche ab, da bei einem Abrutschen /\ WARNUNG!
Verletzungsgefahr besteht. > Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
B Das Gerdat immer ausschalten und das Schleif- ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
blatt @ ausschwingen lassen, bevor Sie das Steckdose.
o aen [HNwess |
B Ziehen Sie bei Arbeitspausen, vor allen Ar-
beiten am Gerét (z. B. Wechsel des Schleifpa- > Entfernen Sie vor dem Befestigen eines neuen
piers) und bei Nichtgebrauch immer den Schleifblattes @ Staub und Schmutz von der
Netzstecker aus der Steckdose. Schleifplatte @, @ und @.

> Achten Sie auf Ubereinstimmung der Absaug-

M Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
[6cher am Schleifblatt und Schleifplatte.

von Ol oder Schmierfetten sein.

B Halten Sie das Elektrowerkzeug an den iso- 4 Setzen Sie das Schleifblatt @ an einer Seite der
lierten Griffflachen, da die Schleifflache die Schleifplatte @, @ und @ bindig an.
eigene Anschlussleitung treffen kann. Das 4 Legen Sie das Schleifblatt @ anschlieBend auf
Beschadigen einer spannungsfiihrenden Leitung die Schleifplatte @, @ und @ auf und driicken
kann metallene Gerdteteile unter Spannung Sie es fest.

setzen und zu einem elekirischen Schlag fishren.
Verschiedene Materialien benétigen unterschied-

Originalzubehdr/-zusatzgerdte liche Kérnungen, welche Kérnung fir welche Ar-
beiten geeignet ist, lesen Sie in unseren unverbind-
lichen Empfehlungen unter , Arbeitshinweise, Tipps
und Tricks”.

nungsanleitung empfohlener Einsatzwerkzeuge  Stqub absaugen

oder anderen Zubehérs kann eine Verletzungs-
gefahr firr Sie bedeuten. Tragen Sie eine Staubschutzmaske!

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

> Beim Arbeiten mit Elektirowerkzeugen, die
ber eine Staubfangbox @ verfigen oder
durch eine Staubabsaugvorrichtung mit dem

B Benutzen Sie nur Zubehdr und Zusatzgerdte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind. Der Gebrauch anderer als in der Bedie-

Bedienung

Ein- und ausschalten

Einschalten Staubsauger verbunden werden kénnen,
4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die besteht Brandgefahr! Unter ungiinstigen Be-
Position ,1". dingungen, wie z. B. bei Funkenflug, beim

Schleifen von Metall oder Metallresten in

Holz, kann sich Holzstaub im Staubsack

4 Driicken Sie den Schalter EIN/AUS (@ in die (oder im Staubbeutel des Staubsaugers)

Position ,0". selbst entziinden. Dies kann insbesondere

dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes und entleeren Sie vor Arbeits-
pausen stets die Staubfangbox @ bzw. den
Staubbeutel des Staubsaugers.

Ausschalten
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Staubabsaugung mit Staubfangbox

Staubfangbox aufsetzen

4 Schieben Sie die Staubfangbox @ auf das
Gerdt. Fishren Sie dabei das fg-Symbol auf
der Staubfangbox @ an das »-Symbol auf
dem Gerét. Drehen Sie die Staubfangbox @
auf das fg-Symbol, um sie zu verriegeln
(siehe Detailabbildung obere Ausklappseite).

Staubfangbox abnehmen

¢ Drehen Sie das fg-Symbol auf der Staubfang-
box @ auf das »-Symbol auf dem Gerét (siehe
Detailabbildung obere Ausklappseite). Ziehen
Sie die Staubfangbox @ vom Gerdt ab.

> Um eine optimale Absaugleistung zu ge-
widhrleisten, die Staubfangbox € rechtzeitig
leeren und ausklopfen. Driicken Sie dazu
die Entriegelungstaste @), um den hinteren
Teil der Staubfangbox @ vom Gerdt abzu-
nehmen. Ziehen Sie nun den Staubbeutel €@
ab. Reinigen Sie den Staubbeutel €@ grind-
lich durch Ausklopfen.

> Fir die Staubabsaugung brauchen Sie ge-
lochte Schleifblétter.

Staubabsaugung per Fremdabsaugung

AnschlieBen

4 Zur Staubabsaugung mittels Staubsauger
schieben Sie den Saugschlauch einer zu-
lassigen Staubabsaugvorrichtung (z. B. eines
Werkstattstaubsaugers) in den Anschluss @.

> Verwenden Sie falls nétig den Adapter @,
indem Sie ihn in den Anschluss @ schieben.

Entnehmen

4 Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Anschluss @, bzw. ggf. vom
Adapter @ ab.

PPS 200 C2

Arbeitshinweise, Tipps und Tricks

4 Bewegen Sie das Gerdt parallel, flachig
kreisend oder wechselnd léngs und quer.

¢ Das Gerdt nicht aufdriicken. Die Schleifblatter
setzen sich zu und verschlechtern somit die
Schleifleistung.

4 Reinigen Sie hin und wieder das Schleifblatt @
mit dem Staubsauger.

4 Schleifen Sie nie mit dem gleichen Schleif-
blatt @ unterschiedliche Materialien (z. B. Holz
und anschlieBend Metall).

In der nachfolgenden Tabelle finden Sie unver-
bindliche Werte, die lhnen die Ermittlung des
Schleifblattes @ erleichtern.

Holz Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von Holz 40-240

Vorschleifen z. B. von

rauhen, ungehobelten 40, 60

Balken und Brettern

Planschleifen 80, 100, 120
Feinschleifen harter Holzer | 180, 240
Farbe/Lacke Schleifblatt/Kérnung
Bearbeitung von

Farb-/l..cckschlchk.en c?_der 40-320
Grundierungen wie Filler

und Spachtel

Abschleifen von Farbe 40, 60

Schleifen von Vorstreich- 80, 100, 120

farbe

Endschliff von Grlundierun— 180, 240, 320

gen vor der Lackierung
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Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Bevor Sie Arbeiten am Gerdt durchfihren,
ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Steckdose.

B Reinigen Sie das Gerdt, direkt nach Abschluss
der Arbeit.

B Keine scharfen Gegenstdnde zur Reinigung

des Gerdtes verwenden. Es dirfen keine Flissig-

keiten in das Innere des Gerdtes gelangen.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie auf keinen Fall
Benzin, Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunst-
stoff angreifen. Zur grindlichen Reinigung des
Gerdtes wird ein Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Radern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.
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Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Handler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléiche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelmé&Big
Elektro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, bis zu drei Altgeréte unentgeltlich
zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Ab-
messung gréBer sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen
Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Maérkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem
Handler Gber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

%

@ Die Verpackung besteht aus umwelt-

% freundlichen Materialien, die Sie iiber
die &rtlichen Recyclingstellen entsorgen

&

kdnnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

auf den verschiedenen Verpackungsma-
a terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten,
erhalten Sie auf die Akku-Packs der X12V und
X20V Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleifteile angesehen
werden kdnnen, wie z. B. Sagebldtter, Ersatzklingen,
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschédigungen an
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile,
die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der
Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitat
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schaden durch Elementarereignisse

DE | AT | CH 51



//l PARKSIDE’

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens

zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden

Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 427539_2301
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel

auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-

gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
427539_2301 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.
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Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 427539_2301 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundichst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitatserklérung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN [EC 55014-1:2021

EN [EC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A2:2021

EN [EC 63000:2018

Typ/Gerdtebezeichnung: Pentaschleifer PPS 200 C2
Herstellungsjahr: 05-2023
Seriennummer: IAN 427539_2301

Bochum, 07.02.2022

/”/j/'//dj c €

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacija - Stanje informacija - Versiunea informatiilor
AkryanHoct Ha undopmaumsta - Stand der Informationen:
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